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Magyarország bármely 
állomására szállítja az 
—  általa képviselt —

E lső P ilsen i R eszvén ysö ri
világhírű gyártmányt.

Vendéglősök és t. érdeklődők 
szíveskedjenek közvetlenül fenti 

céghez fordulni.

Vidéki városokban lerakatot 
és képviseletet létesít. :::

Fogadós-, vendéglős- 
és kávés ipartársu la­
tok, Pincér-egyletek

fogadós, vendéglős és kávesiparhoz 
-----------  tartozók ----------------

üzleti és egyéb nyom- fü  
ta tványa i készülnek: 
a Fogadó nyomdában [ J
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• Vendéglős Egyest

vő  Ipsriársulnta közlőmé 
Társulati élet.

Rtr.it vendéglőiknek. Az 
kelti vendéglő. f j  sivárok, d 
jók és más egyebek. VigJ 
Halálos ellenség. Apró hírek 
dás bünlclís. Gyászéival. Él

Bérbeadón állami borok Nyill
Külön fele kőelem ínyek, linldog Cet<

EgyrSI-má.ról. MeghaUr./ás Kén

József főherceg kamarai szállítók

Seifert Henrik és Fiai
csász. és kir. udvari tekeasztalgyárosok

a román, a bolgár, a szerb és a perzsa sah Ő felségeik 
udvari szállítói.

C.sász. és kir. szab. jégszekrénygyárosok. 
BUDAPEST, VII., DOB-UTCA 90 . s z .

Ajánlják legújabb és legjobb szerkezetű 
amerikai légkörlorgásu jégszekrényeiket, 
melyek eddig a legtökéletesebb hűtő- 

eredményt igazolták.
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F O C I A H Ó  könyvnyomda
I V y v J f  és lapkiadóvállalat
Budapest, V il i . ,  S zen tk irá ly i-u tca  34.
E  Készít mindenféle nyomtatványt a mai n a
q u  kor igényeinek megfelelő Ízléses kivitel- Q
ti ben. — Vidéki megrendelések ponto- ű_

D _  san és gyorsan eszközöltetnek. q
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nagy ettermek s kisebb : ji

§?J vendéglők reszere. [=J
fogadói (szállodai) szobajelentesek
------------ (rapportl ------------
gj] mérsékelt árban, szak- |jj

szerű kivitelben készül-
nek a Fogado-nyomdaban
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S/ezedi napiika szétküldés! telep Szállodások és vendéglősök paprikaszallttója. i sZKUFn
A sregrdi JurinoTÍts-rrlc Tinta nagyszülő .1 éven át v.*lt asobafönöke.)

Uj paprika őrlés: Sürgönyeim: HORVÁTH PAPRIKÁS SZEGED. Pártoljuk a sratímbert :

Paprikámból a főzéshez félannyi szükséges, mint más paprikából.

Megelégedő elismerő nyilatkozatok.

tlcn(-3rjíí|yiti.

torma. Szatyv. nyéki

t__

T. étlapiró és vendéglős uraknak
lcfimelegebbrr ajánlom a lég- 
jobbnak elismert és sok időt ;
és munkát megtakarító Brr-

Hv ü to s ra p h  lapok ,
tákai I

BERKOV1TS KÁROLY
Budapest, VIL, Sip utca 5.

B R E IT H E R  L 1 S Z L G
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FOGADÓ könyvnyomda Budapest
Vili.. Szentkiralyi-utca J4

Étlapok, konyha-, söntésivek es 
könyvek, menu-kártyák. berlet- 
füzetek. levélpapírok, borítékok, 
névjegyek, eljegyzesi es esküvői 
értesítések, körlevelek, címkék, 
boon-block. ruhatar-számok. röp­
cédulák. falragaszok, kávéházi 

beirolapok es blockok.

Mérsékelt á ra k ! Gyors szá llítás !

Vidéki megrendelések szakszerűen, ponto­
san es lelkiismeretesen eszközöltetnek. 
Tervek es árajánlatok azonnal keszrttelnek.
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Vendéglős Urak
mielőtt bort vesznek, forduljanak
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Magyar Paizs

í  - Á J Brunovszky K áro ly
, r  • v'i*.’ hygienikus játékkártya

. tisztitó intézete
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A  L E G J O B B !

Modern szállodai, vendéglői 
és kávéházi konyüaberendezö.

Vörösréz-edények, 
fagylalt-berendezések 

és hűtőkészülékek.

Budapest, VI., Gyár-utca 20.
Telefon 71— 55.
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A városok és az uj adótörvények.
Az uj adótörvények kőztehernövelésére 

való rámiitatással nemcsak az adózó pol­
gárok érdekképviseleteit, hanem :i napi­
lapokat is megelőzte a „Fogadó". Kritikai­
lag ismertettük a kereseti adóról szóló uj 
törvényt és felhívtuk vendéglős közön­
ségünk Ügyeimét azokra az eleven testbe 
ható sebekre, miket az uj törvény rendel­
kezéseivel rajtuk vágni fog. Es bog}- he­
lyesen bíráltuk és a rejtekeiben eldugott 
fiskális mesterkedést észrevettük, igazolják 
az azóta megjelent hírlapi közlemények, 
az ipari és kereskedelmi testületek meg­
nyilatkozásai valamint legutóbb : a váro­
sok képviselőinek határozott állásfoglalása 
az uj adótörvények veszedelme ellen.

Pangásban van ipar és kereskedelem. 
Óriási pénzügyi zavarokkal küzdenek, 
nagy ipari és kereskedelmi eégek : tömeg­
nyomor veti már előre árnyékait. Orszá­
gos leljajdulás maraját hallja már min­
denki a közterhek szaporítása miatt és 
csodálatosan, csak egyedül a kormány nem 
ball és nem lát semmit ebből. Mintha 
idegen és boldog országban élne. mintha 
egy gazdaságilag fejlett és szerencsés 
anyagi gyarapodással bővelkedő országot 
kormányozna. Megáll a gondolkodó em­
bernek az esze ezen kormányfelüleles- 
ségen.

A legutóbbi napokban az ország váro­
sainak hivatott képviselői jöttek össze 
Budapesten és tanácskoztak azon esz­
közök és módok fölött, amelyekkel rá­
bírhatnák a kormányt arra. hogy ha­
lassza el az uj adótörvények életbelép­
tetését, melyek a kormány rendelkezése 
szerint 1913. évi január 1-én lépnének 
hatályba. A városok polgármesterei és 
egyéb hivatott képviselői, kik mindennap 
érintkeznek az adózó polgársággal, kik a 
polgárság kedvezőtlen gazdasági viszo­
nyait ismerik, kik a polgárság tehervise­
lési képességének megítélésére hivalottab- 
bak mint a kormány. — kérték a pénzügv- 
ministert, hogy halassza el kedvezőbb 
gazdasági viszonyok alakulásáig a uj adó­
törvények életbeléptetését.

A ministerre hideg zuhanyként hatott 
ez a kérelem. Elég hidegen fogadta is. 
De nem mulatott hajlandóságot a meg­
okolt kérelem teljesítésére. Ehelvett azt

magyarázta, hogy az uj adótörvények 
nem lógnak nagyobb terheket rakni 

I az adózókra, mint az eddigi törvények, 
j Sőt azt is magyarázta, hogy ha valaki az 
| uj törvények hatálya alatt rosszul fog 
| járni, maga az állam lesz az. mert nem 
| lógja megkapni az előirányzóit milliókat 
í Nos. ha erre nincs kilátása a miniszter- 
j nek, hát akkor mire jó a törvény.’ Es itt 

kezdjük a dolgot nem érteni, és nem cso­
dálkozható rajta, ha mi nem értjük, mert 
ugvlátszik a városok képviselői sem értik, 
de maga a miniszter, a legfőbb állami 
adóügyi szaklérliu sem érti. A mi meg­
győződésünk teljesen egyezik az adózó 

. milliók, az ipari és kereskedelmi testületek 
I valamint a városok képviselőinek meg­

győződésével. hogy t. i. az uj adótör­
vények olyan állapotot teremtenek, mely 
nem tarthatja magát. Valóságos képtelen­
ség. hogy az adózók ilyen terhet elbírja­
nak. Es ennek dacára, a kormány úgy 
van meggyőződve, hogy az ál'am rá lóg 
lizelni. de azért mégis életbelépteti. Ez 
egy valóságos talány, amit a miniszteren 
kívül senki sem tud megfejteni.

A háború réme óriási befolyást gvako- | 
rolt a gazdasági helyzetre. Megakadt min- i 
den. A legszükségesebb élelmiszerek ára j 
az eddiginél még magasabbra szökött lel. I 
Bekövetkezett a szénoá/ság és ennek I 
következtében a nagyipari telepek kény­
telenek lesznek vagy üzemiedukcióboz 
nyúlni, vagy az üzemet szüneteltetni. Sok ! 
ezer munkáscsalád kenyér nélkül lóg 
maradni. A községekben és városokban 
minden évben emelkednek a pótadők. 
már most sem bírják háztartásukat ren­
desen kielégíteni és mindennek tetejébe 
emelik a közadókat. Hiába szépitgeti, j 
hiába tagadja ezt a pénzügyminiszter. Ezt 
sem szépitgetni. sem tagadni nem lehet. 
Olt van a törvény, mely rácáfol a minisz- |

Minden kisérlel és okfejtés hiábavaló- 1 
nak bizonyult A pénzügyminiszter nem 
enged álláspontjából. Az uj adólörvé- j 
nyékét a jövő év első napján életbelép- | 

I téli. gondolván „utánam jöhet az 
özönvíz". De elfelejti, hogy tönkremegy 

j az adózó polgárság, koldussá teszik, meg- 
I szűnik nagy méretekben az úgynevezett, 
j adóalany és azután” — Xohát azután 
• igazán rá lóg fizetni az állam, de terem­

tett egy olyan koldus-légiót, amilyen 
Európa nem látott eddig.

Hál csak rajta ! Ha kiábrándulásra 
várnak, hát az igen hamar lóg bekövet­
kezni.

Fogadói rendtartás Tirolban.
II

Meddig tart a szobabérlet ”
A szobaár rendesen egy napra, illetve 

egy éjszakára számillatik. Az érkezési 
nap egészen beszámítható: az elutazás 
napja azonban, ha a távozás idejekorán 

j bejelentetik s a szoba esti 7 órakor ki- 
| adható, nem számítható, 
i Azok az utasok, kik az éjjeli vagy haj­

nali vonattal érkeznek és erre az időre 
! szobát rendeltek, a szoba árát már az 
I előző napra is fizetni tartoznak, 
j Ha más megállapodás nem történt, úgy 
i mind a kél fél naponta hat órai (elmon­

dással élhet. Ez a felmondási idő akkor 
is érvénnyel bir. ha a szoba árakat a 
vendéglős emelni akarja.

A felmondott és ujjólag másnak már 
kiadott szoba a felmondási idő után min­
den körülmények közt átadandó.

Ellátási szerződés. (Penzió.)
A „penzió" a vendéglős és vendég 

közti megállapodás, huzamosabb időn át 
élelmezés és lakásért fizetendő fix napi- 
árra nézve Ilyen megállapodás olyan 
fogadókban vagy penziókban történhetik, 
melyek csak ily leltétel mellett szállá­
solnak el vendéget, vagy ofvan fogadók­
ban melyekben különben áregységek van­
nak érvényben.

Élelmezés alatt ha erre vonatkozó­
lag külön megállapodás nem történt, vagy 
a szobaárjegyzékben más rendelkezés 
nincs. -  értendő: a reggeli, az ebéd. 
vacsora illetve luncli és diner, ha angol 
étkezési rend van a fogadóban : minden 
étkezés ital nélkül értendő, pontos idő­
ben a kijelölt helyiségben.

Lakás alatt értendő egy hálószoba, 
egy ágy. a szokásos világítás és kiszol­
gálással. Szokatlan időben való világítás 
és fűtésért külön díj fizetendő (Külföldön 
a fűtéssel együtt értendő a szobaári

A „penzió" rendszerint egy bélre szól. 
Kezdetére, valamint a befejezésére nézve.

megjelent díszes kiállításban és 
gazdag tanulómmal — A ..Ven­
déglősök Naptára" példányon­
ként 2 korona 50 fillér. Meg­
rendelések a ,,Fogadó" kiadó- 

hivatalába intézendök.



2. oldal. F O G A D Ó 24. szám

ugyanazok a szabályok állanak fenn. mini ! 
a fogadói szobánál. Az érkezési és indu­
lási nap rendszerint együtt egy napnak 
számittatik. ha csak a vendég nem mind 
a két napon vett részt az étkezéseken.
• Pl ha reggel érkezeti és esti 8 után el­
utazót! Kzen esetben az egész napi pen­
zió fizetendő.

A kikötött penzió tartama alatt igénybe 
nem vett étkezésekért a vendég részé­
ről semmi sem vonható le. A rendes időn 
kívüli étkezésért pótdij szedhető. A pen­
zió (elmondási ideje, ha más megállapodás 
nem jött létre, öt nap.

A penzió egyezségnél szokásos, ha a 
vendég a megállapodást nem tartja meg. 
hogy azon időre, mely alatt a penziót 
nem vette igénybe, annak csak íélára szá- 
mitlatik (el.

A vendéglős felelőssége.
A vendéglős csak azon tárgyakért tar­

tozik szavatossággal, melyeket maga sze­
mélyesen vagy alkalmazottai veitek át. 
.Az átvétel megtörténtnek tekintetik, 
ha a fogadó alkalmazottja a logadóba 
való szállításra azokat átvette. A vendég­
lős nem kötelezhető a podgyász átvéte­
lére. ha az átadással együtt szobarende- 
lés nem történik Joga van a vendéglős­
nek arra is. hogy a nála felejtett, vagy 
más okból a vendég után küldendő tár­
gyakért lelmerülendő kiadásait előre kérje, j

A vendéglős felel azon károkért, melyek 
a köteles gondosság elmulasztásából szár­
maznak, vagy amelyeket alkalmazottjai I 
okoznak: a -véletlenért" -vis majori nem I 
tartozik felelősséggel.

A köteles gondosság cim alatt a ven- | 
déglős jogosítva van a vendégtől bizonyos ; 
szabályok betartását követelni. Követel- j 
heti. hogy értéktárgyak mint ékszerek, 
készpénz stb. neki megőrzés végett át­
adassanak. Azon károkért, miket a ven­
dég saját mulasztásával önmagának okoz. 
a vendéglős természetesen nem felel. A ' 
szohaajló nyitva tartása következtében | 
vagy az értéktárgyaknak szana-szét való i 
heverése által felmerülő károsodásért a j 
vendéglős nem felel.

Olyan személyekre, kik a fogadóban ! 
nincsenek beszáilva, hanem csak átment- i 
tileg tartózkodnak abban, azokra ezen | 
szabályok nem vonatkoznak.

Ksetleges károsodás eseténél az igényt | 
30 napou belül kell érvényesíteni.

A vendéglős záiogolási joga.
A bérösszeg biztosítására a vendéglős- i 

nek a vendég által hozott s annak tulajdonát í 
képező tárgyakra, záiogolási joga van. 
Másnemű kötelezettségre azonban ez a 
jog nem terjed ki.

Amennyiben a követelt összeg helyes­
sége vitás, úgy a zálogolást akként lehet 
eikerüln', hogy a kérdéses összeg bíró­
ságnál vagy egy közösen választott bar- ! 
madik személynél letétbe helyeztetik.

A vendégkárlérilési kötelezettsége.
A vendég természetesen telel minden 

kárért, amit rosszhiszemüleg. vagy gon­
datlanságból a vendéglősnek okoz. Altból 
az alapelvből kiindulva, hogy a vendég 
a szoba bérösszegével a szobának csak 
rendes használatra való igénybevételére 
szerzett jogot. A vendég megbetegedése 
esetén a vendéglősnek kártérítési igénye 
van.

Halálesetnél szokásos a használatban 
volt ágyneműt meglelek) értékben leszá­
mítani s azt az elhalt hozzátartozóinak 
rendelkezésére bocsájlani. Azonkívül a 
lertőtlenités és tisztogatás költségeit, vala­
mint a fertőtlenítés által előidézett butor- 
értékcsökkenésért a jogutódok kárpótlást 
tartoznak lizetni.

Kötelessége a vendéglősnek ilyen eset­
ben a személyi körülményeket figyelembe 
venni s a legméltányosabb eljárást tanú­
sítani.

Minden kártérítési igénynél úgy a ven­
déglős, mint a vendég részéről a tennlorgó 
körülmények figyelembe veendők. A kár­
pótlásnak sohasem szabad a nyerészkedé­
sen alapulni, bármelyik fél részéről is 
merült légyen fel a kártérítési igény.

ORSZÁGOS VENDÉGLŐS EGYESÜLET
HIVATALOS KÖZLEMÉNYEI.

Keretem. .1: Országos vendéglős-egye­
sület t. tagjait felkérjük, hogy az 1912. 
évre szóló tagdíjakat szíveskedjenek men­
tői elöld* beküldeni.

Egyben  figye lm eztetjük  a v id ék i ip a r- 
tá rsu la t lkat. hogy igyekezzenek az adó- 
k ivető  és felszóitun lási bizottságba egy- 
egy karfással beválasztatni. Eziránt az 
illető kartárs nevének és pontos lakás­
címének bejelentésével forduljanak az 
illetékes Kereskedelmi- és iparkamarához, 
a vármegye alispánjához, törvényhatósági 
városokban pedig a polgármesterhez A 
bizottság tagjai 8 kor. napidijat kapnak 
az államkincstártól. A kérvényben hivat­
kozzanak lítOit évi \. t.-cikk 38. és 55. 
S-ára. A beadványok sürgősek.

Az elnökség

A SZÉKESFŐVÁROSI VENDÉGLŐSÓK 
ÉS KOCSMÁROSOK IPARTÁRSELATA 

HIVATALOS KÖZLEMÉNYEI.

A; Ip a r tá rs iilu l h iva ta los  hely isége: 
V i l i . ,  R á k óc i-u t  13. I I  20. sz. a. van.'

Hivatalos órák: minden hétfőn és szer­
dán és pénteken délután 3—ti óráig.

Az ipartársulat mindennemű hivatalos 
közleménye kizárólag a -F og a d ó " utján 
közöltelik.

Jogitanácsot az ipartársulat minden 
tagja ingyen kaphat, hu az iránt az ipar­
társulat irodájához lordul.

TÁRSULATI ÉLET

Sopron. A soproni fogadósok, vendég­
lősök és kávésok ipartársulala mull 
hó 2t»-án t iroszn er  Pál elnöklése alatt 
rendkívüli közgyűlést tartott, melynek 
tárgyát egy újonnan kihocsájtott tőkapi­
tányi rendelet képezte. E szerint január­
tól az asztalokra süteményt csak papi­
rosba csomagolva szabad tenni s a régi ; 
só- és paprika-tartó helyett csak só- és 
paprika „szóróikat szabad tartani: ezen­
kívül a padlókat olyan zsiradékkal vagy 
olajjal kell beereszteni, ami a lölszálló 
port a padlóhoz tapasztja. A gyűlés be­
ható vita után úgy határozott, hogy a 
rendeletet vsak egyo ldu la  intézkedésnek  
tartja és azon esetben, ha ez megvaló­
sulásra kerülne, kívánja, hogy :■ rendel­
kezés az összes cukrász- és pékfizlelekre, 
valamint a perecárusitókra is kiterjesz­
tessék. Kívánják ezenkívül a rendelet 
hatályának kiterjesztését a piacra is és 
pedig oly értelemben, hogy olt tejel, tej­
fölt. tűről, vajat stb ne szabadjon meg- 
kőstolgatni s az ujjakkal helenyuládozni 
az edényekbe, avagy a kanalokról a tejet 
„lenyaladozni". ami amellett, hogy undort 
keltő, az egészség ügyébe is a legnagyobb 
mértékben beleütközik. A kevésbé alapos 
rendeletet különben, mint értesülünk, a 
társulat — a városi tanácsnál megfeleb- 
bezi.

Érsekújvár. Az „Érsekújvár és vidékei 
fogadósok, vendéglősök és kávésok ipar­
társulata" december 18-ra rendkívüli köz­
gyűlést hívott egybe. A közgyűlés napi­
rendjének egyik ponljál az uj adó tör­
vény ismertetése képezi, melyre vonat­
kozólag a meghívóval kapcsolatban a 
következőkép lettek a tagok értesítve :

Mélyen tisztelt Kartárs ur! Az uj adótör­
vény 1013. év január 1-én hatályba lép. Mi­
vel az Ipartársnlatiiak többek között az is 
elsőrangú feladata, hogy tagjait mindazokkal 
a törvényekkel megismertesse, melyeknek tu­
dása minden egyes szaktársnak elengedhetet­
len szükségesség, azért a választmány elhatá­
rozta, hogy az uj adótörvényt a tagokkal 
meg fogja ismertetni. Ebből a célból az or­
szágos központ egy kiküldöttje a közgyűlésen 
meg tog jelenni és az uj adótörvénynek a 
vendéglős-ipar körébe való rendelkezéseiről 
fog tájékoztató előadási tartani T Kartársunk 
eme fontos pont miatt ne mulassza el a 
gyűlésen megjelenni. Síinké) V ilm os  elnök.

Beszterce. A rBeszterce-város és kör­
nyékbeli vendéglősök ipartársulala" kibé­
relt egy szénsavdus ásványvíz forrást, 
melynek bérlete, illetve megvétele ügyé­
ben közgyűlésre hívta egybe a társulat 
tagjait. A közgyűlés egyúttal elhatározta, 
hogy a vendéglősök szervezéséhez nagyobb 
erővel lát hozzá, mely célból 750 fel­
hívást küldött szél

Budapest. A „Magyar Szakácsok Köre" 
december 2-án rendkívüli közgyűlést 
tartott s azon Rauer Károly eddigi elnök 
helyett: Hólocher Zsigmondot választotta 
meg l'.-ekkor alelnöknek: Csákv Sándort 
választotta meg.

Csepel. A „Csepeli vendéglősök ipar­
társulata" e hó 5-én Xiederkirchner János 
kartársunk vendéglőjében gyűlést tartott 
és ekkor elhatározta, hogy testületileg 
csatlakozik az „Országos Vendéglős Egye­
sülethez". A gyűlés folyamán több panaszt 
tárgyaltak, amelyeket az O. V. Egyesület­
nek a jelenlevő kiküldöttje mindjárt jegy­
zékbe vett. Többek közöli fölhozatott, 
hogy a községben, noha csak lb-ban van 
a vendéglők létszáma megállapítva, ennek 
dacára mintegy 25—30 engedély nélküli 
zug-kocsma folytatja az italmérést, sőt 
záróra meghosszabbítási kedvezményben 
is részesülnek. 1'tóhbi sérelem miatt az 
„Országos" központi irodája, a kispesti 
főszolgabírói hivatalhoz sürgős előter­
jesztést tett s kérte, hogy u zug-kocsmák­
nak a záróra meghosszabbítását ne enge­
délyezze.

A magyar konyha.
Majdnem minden téren észlelhetünk 

hanyatlást országos ügyeinkben és ez a 
visszafejlődés átcsap minden különleges 
magyar ügyre. Megállapítható, hogy nem­
csak állami életünkben, hanem a társada­
lomban. az ipari és kereskedelmi tevé­
kenységben is tapasztaljuk a hanyatlást, 
u visszafejlődést. A baj okát mindenesetre 
magukban a gazdasági és egyéb közéleti 
viszonyokban kell keresnünk, miket maguk 
a társadalmi tevékenységet kifejtő pro­
duktív erők. sajnos, cgymaguk nem vál­
toztathatnak meg. Ilyen tevékenységet 
fejt ki a magyar vendéglős konyhája is. 
A vendéglői konyhaművészet is hanyat­
lásnak indult, még pedig olyan tormán, 
hogy a különleges magyar konyha ina 
már alig van, és a „volt" jelző illik rá 
legjobban. A magyar konyha híres volt. 
Itt járt külföldiek is dicsérték vala­
mikor. de ez már a múltra tartozik.

Szakmánkhoz tartozik a vendéglő kony­
hájának a kritikája is. Es ha az üggyel 
foglalkozunk, szo lg á la to t vé lü n k  ten n i a
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m a g y a r vendéglősöknek , hogy az általuk 1 
észre nem vett, vrgy egyáltalán meg nem . 
ügyelt hiányosságokra ügyel mii kel (el­
hívjuk. Hát ha sikerül a régi hírneves, i 
jó magyar konyhát régi jogaiba vissza- ; 
állítani és a vendéglőben étkező hazai és 
külföldi közönséget úgy kiszolgálni, hogy | 
amit megeszik, annak zamatja, ize és mi- j 
nőségileg jó tápereje legyen. Mert hát | 
hiába hiszi akárki, hogy a különleges jó i 
magyar étel attól nyeri minőségének jó- i 
ságát, ha azt .jó magyarosan" meg- I 
paprikázzuk. Xem ebből áll az étel jó- I 
sága. mert a jó paprika nem más, mint ! 
egy iüszer, mely némely ételneinűnek j 
szép szint és zamatot ad. De sohasem 
alkalmas arra. hogy az étel jóságát egy- j 
maga biztosítsa: hiába paprikázzuk a 
silány ételt. Nem pótol az semmit ebben \ 
a tekintetben. Legfeljebb paprikás lesz az 
egyébként silány étel. de azért silány j 
marad.

Büszkeségünk volt a magyar vendéglői I 
konyha, fájdalom, semmi okunk, de jo­
gunk sincs már a büszkeségre. Az első- j 
rendű  éttermek konyhája már alig ismeri J 
a magyar ételt. .Franciára" kell szók- I 
látni a közönséget. — gondolja magában 
a/, étterem tulajdonosa, hadd lássa az itt 
étkező előkelő magyar közönség, hogy a 
.korral haladunk" (természetesen hátra- j 
leié) az idegen előkelőség pedig az ét­
lapról és ételekről szerezzen tudomást I 
arról, hogy a magyar konyha .kultur- ! 
képes'* és díszére válik a nyugati restau- l 
ránoknak. A m ásodrendű  éttermek külön 
elbírálás alá tartoznak. Itt ritkábban tor- j  
dúlnak meg a „francia módra" kiváncsi j 
vendégek, tehát semmi ok sincs arra. i 
hogy ne a magyar konyhaművészet do- • 
mináljon. Semmi ok arra. hogy a /ama- j 
los .magyar módra** készített ételek hál- I 
térbe kerüljenek és igy mutassuk ki a 1 
konyha kultúráját. Sőt ellenkezőleg áll I 
ez a dolog. A drágább étkezéshez szokott i 
és erre móddal is hiró közönségünk, igen | 
szívesen veszi, ha igazi magyar konyhái j  
talál ezeken a helyeken és édes-örö- 1 
mest látogatja ezeket az éttermeket, és 
ajánlja másoknak is. Leginkább a jó és 
kifogástalan konyha vonzza a közönséget 
és leginkább ez a jó tulajdonság bizto- . 
silja az üzlet forgalmát, amire bizony- | 
bizony nagy szüksége van mindenkinek, j

A kisebb vendéglőre nézve ugyanez áll [ 
Táperőt tartalmazó étel kell a kisebb 
vendéglőben élelmező vendégnek. Ezek­
ben a vendéglőkben étkezik a kisebb 
javadalniazásu hivatalnok, a munkás­
osztály. kiknek nincs annyi jövedelmük, j 
hogy drága sülteket élvezzenek, hanem | 
megelégednek jó  levessel, ugyanilyen 
főzelékkel és hússal és Ízletes tésztával, j 
F.z a menü járja a kisebb vendéglő étrend­
jét. de ez jó. tiszta, zamatos és a magyar­
konyha tradíciójához méltó étel legyen ! 
Milyen szívesen keresik lel munkás pol­
gártársaink az ilyen vendéglőt! Mindegyik 
vendég uj vendéget hoz. mert tudja, hogy ! 
a rendelkezésére álló kevés pénzért 
kiváló kosztol kap. És a vendéglős-kar- 
társunk, aki az itt elmondottakra súlyt 
fektet, igazat fog adni nekünk, ha azt 
mondjuk, hogy ilyen  törekvéssel felvirá­
goztathatja üzlete lorgalmát.

Ne értsenek félre vendéglős kartársaink. | 
Az ő érdeküket tartjuk szem előtt, mikor ; 
minderre figyelmeztetjük őket. Éppen j  
olyan jó indulattal vegyék kritikánkat, 
mint a milyennel mink azt elmondjuk. 
Nem fogják kárát vallani, ha megszívlelik 
figyelmeztetésünket.

Kritikánkat azonban néhány adattal 
indokolni is akarjuk.

Mindenekelőtt megállapítjuk, hogy a 
magyar vendéglősnek első sorban sziliének 
ke ll lenn i, hogy az ételnek adja meg 
mindazt, ami anmk jóságához. ízletessé­
géhez és tisztaságához kell. Ne vonjon el 
attól semmit, ami hozzávaló, mert nem 
a vendéget, hanem önmagát károsítja 
vele. Mert a vendég másodszor már nem 
keresi lel.

Kezdjük a levesnél. A vendéglői leves 
jobb  és izletesebb lehel, mint a magán- 
háztartásban lőzött leves, mert a ven­
déglői konyhában nagyobb mennyiségű 
leveshust főznek, mint a magánháztartás­
ban. De nem szabad sajnálni a hozzá­
tételeket. a jó zöldségféléket stb.. ami a 
levesnek izt és zamatot ad. De vájjon 
hány helyen kapunk ízletes és zamatos 
levest.1 A főze lék , minden tormájában 
tőzelék. az igaz. De hol találunk izrr és 
zamatra nézve kifogástalan főzelékei'.1 
A káposztái pl. a legtöbb helyen  már nem 
h á zila g  savanyítják, hunéin annak beszer­
zésére a kényelmesebb módját választják. 
Beszerzik a kereskedőtől vagy a kofától. 
A házilag savanyított káposztát tisztán 
kezelik, zamatossá teszik már az elrakás 
alkalmával. Aprítanak bele almát, birs­
almát. kap borsot, megfelelő sót és 
köménymagot. Az ilyen káposztának van 
is ize. zamatja A káposztakereskedő 
mindezzel nem törődik. <) káposztát árul 
és ezzel be van fejezve A burgonya, 
bab. borsó, kel és egyéb jóminüségü ter­
ményből készült tőzelék igazán vétkes 
módon készül. Yiz- és pecsenye zsir 
adjon neki zamatot ’ A tésztanemüeket 
a legtöbb helyen a cukrászdából szerzik 
be. Hol vannak a kitűnő magyar tészta- 
nemüek •’ A legtöbb süli, um a .szeletek, 
karajok stb sütés helyett párolva készül­
nek. még pedig vízzel. Mi adjon az ilyen 
sültnek zamatot és izt V A régi józamatu 
p ö rk ö li és gulyás  ma már az egész vona­
lon ellelejtett ételnemü. Jóformán már 
nem is tudják készíteni. ízetlen és zamat- 
talan. Bécsben pl. már jobbal kapunk, 
mint itthon ! És ez igazán elszomoritóan 
jellemző! Folytathatnánk ezt a végtelen­
ségig. de nem tesszük: csak példaképpen 
hoztuk fel az ételek legelemibb fajait.

De még egyel meg kell állapítanunk. 
A vendéglői konyhának nem szabad 
mást. mint a józamatu tiszta sertészsírt 
használni. Sajnosán tapasztaljuk, hogy 
igen sok konyhán növényi-zsirt és vörös­
hagymával javított taggyu-zsirt használnak. 
Az ilyen zsiradék nem javítja, hanem 
elrontja az ételt. Es ha azután az ilyen 
konyhától eltávolodik a vendéglőben 
étkező közönség, azt természetesnek kell 
találni.

Állítsuk vissza a jó magyar konyhát 
az ő méltó helyére és fájdalom, ha már 
egyébben nem is. de legalább ebben a 
tekintetben maradjunk magyarok!

Bérbeadott állami borok.
— Borgazdaságunk. —

A Fogadó november elsői száma lenti 
cimen és hosszabb közleményben foglal­
kozott azon viszonylattal, mely az Orsz. 
központi mintapince, a Budutoki pince­
mesteri tanfolyam és a Belalini Braun 
borkereskedő cég között létesült, a neve­
zett állami borok elárusitására nézve. Ez 
a cikkünk kizárólag ennek a viszonynak 
az állami pincék jóhirü boraira vonat­
kozó káros hatását kívánta kimutatni, 
amit különben azért is könnyű volt tenni, 
mert ugyanezzel a kérdéssel már jó 
eleve a „Magy Kereskedők Lapja" és 
más lapok is foglalkoztak. „Nem zörög a 
csalit, ha nem luj a szél!1* mondja a ma-

1 gyarközmondás. Ugyanígy az említett .-.ajtó 
sem vette volna tollhegyre ezt a témát, 
ha a Bdatini Braun borkereskedői kap­
csolat a két állami pincére annyira fon­
tos és áldásos hasznot jelentene. Nekünk 
tehát, egynél is több okunk voltaira, hogy 
úgy a magyar borgazdaság, mint az állami 
közgazdaság elevenébe vágó eme kér- 

i déshez hozzászóljunk.
Mielőtt tovább mennénk, egy-két kisebb 

kérdésre szükséges éket tennünk. A .Borá­
szati Lapok" szereplését kívánjuk meg­
említeni. mely ebben az esetben sajnos, 
megint úgy viselkedett, mintha nem is 
a borászattal kapcsolatos érdekeknek 
fontosabb ügye. hanem csak amolyan 
alsóbrendü kérdések forognának a sző­
nyegen. Ili zen abban, hogy a nevezett 
borkereskedő cégnek az állami pincékkel 
való összeköttetése, nem valami elsőrendű 
kérdés.̂  a _B. I. "-nak teljesen igaza 
van : ámde ekkor, ilyen értelemben is 
kellett volna foglalkoznia az esettel és 
nem ugv, amint azt cselekedte. A _B. I..“ 
azon lapok közléseit, amelyek a Belalini 
Braun-eég egycdáruságál a B. pince-tan- 
lolyani és a Központi mintapincére nézve 
hátrányosnak mondták s ezek közt a 
„Fogadó" cikkét is. — egyenesen táma­
dásnak és a _m in ta p in ce“ ellen va ló  
ha jszának  minősítette.

Hogy azokat a lapokat miféle szem­
pontok vezették az esel bírálásában: nem 

i tudhatjuk. Ámde az ügy iránti jóhiszemü- 
I ségükben. mint nekünk és másoknak, 

épugy nem lehet oka kételkedni a _B. I. "- 
nak sem Már pedig, ha ez az ok nem 

j  áll fenn. akkor a dologból az is tisztán 
kilátszik, hogy az a sajtó nem is a _Min- 

j fapiacéi" vagy annak vezetőségét, hanem 
támadta azt a kérdést, amely magával 
hoztn_ annak a nagy abszurdumnak a 
lehetőségét, hogy az állam ama két igazi 

[ szak- és mintaszerűen vezetett pincei 
! intézménye és egy borkereskedői cég 

közt. az a szoros kapocs fűződhetett. És a 
..B. L.“-nak épen azért tűnik löl oly fur­
csának a viselkedése, mert ezt a kapcso­
latot támogatja, erőnek-erejéve! és jobb 
ügyhöz méltó Imzgósággal

A .B  L.“-nck a .Fogadódra vonat­
kozó támadás-vádja pedig önönmagától 
elesik. A Fogadónak a magyar-borgazda­
sággal kapcsolatos álláspontja, nyílt és 
becsületes borgazdasági politikája, min­
denki előtt ismeretes. Jól tudják azt lönt 

1 is. lent is és minden rétegében annak a 
közönségnek, amely a borászati- és bor- 

J gazdasági dolgok iránt érdeklődik, hogy 
ez a lap minden külön érdek nélkül. 

I vagyis önzetlenül szokta védeni (és nem 
támadni' az olyan egyénekei vagy intéz­
ményeket. amelyek a közérdeket, őszintén 
szolgálják. Es ha valamely intézmény 
méltó erre. akkor az állami Központi 
mintapince és a Pincemesteri tanfolyam 
intézmények annál is inkább megérdem- 

j  lik. úgy a közönség rokonszenvét. miként 
a sajtó védelmét és pártolását. Es a 
Fogadó kizárólag azt célozta a múltkori 
és cselekszi a jelen sorokban is.

Eme kis kitérő után pedig térjünk 
vissza a rendes csalásba és vessük föl 
azt a kérdést : .Érdekét képezik-e a
hazai borgazdaságunknak j Budafoki 
Pincemesleri Tanfolyam és a Központi 
Minlnpince és ezen állami pinceintézmé­
nyekre: lehet-e előnyös vagy hasznos egy 
olyan borkereskedő céggel való üzleti 
összeköttetés, amely cégnek magának is 
nagy, sőt leginkább csakis neki érdeke, 
hogy borainak piacot leiemtsen.

Nem szabad elfeledni, hogy azok a 
borok, amelyeket a Belalini Braun bor- 
kereskedő-cég hoz forgalomba, borkeres-
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keddi sziszíémben kezelt, vagyis össze­
csapott s házasított, fényesre derített, 
kénezett és igy. valahogy a természetes 
izük- és zamatukból szépen és teljesen 
kivetkőztetell borok és az állami pincék­
ben kezelt boroktól olyan nagy ellentét­
ben és távolságban állanak.a mint sacharin- 
tól a közönséges cukor. Más szóval 
a Braun Bakóim cég borai semmit sem 
különböznek más borkereskedők azon 
boraitól, amelyekkel kávéházakban és a 
„Borászati Lapok" által is annyit emle­
getett egyes vendéglőkben találkozhatni, 
s amelyektől és kiváilképen a kávé­
háziaktól — rendesen egy vagy két napig 
tartó fejszédülés avagy fejlájás kapható. 
Mindezt különben a fölvetett kérdés 
kapcsán, azért említjük meg. mert a 
Belatíni Braun borkereskedő cég a lent 
nevezett állami pincékben kezelt borok 
árusításával bízatott meg. Hogyan tör­
ténik ez az árusítás? í gy. hogy a B-i 
B-n cég ügynököket utaztat s ezek ajánl­
ják megrendelésre vendéglősöknek, ká­
vésoknak és másoknak az állami pincék 
borait az ismert kereskedői módszer 
szerint. Már most aztán elképzelhe- 
tő-c az a körülmény, hogy ezek az utazó 
ügynökök a rendelés kapcsán és csak 
egy esetben is. elfelejtsék említeni vagy 
hangoztatni a Belatíni Braun borkereskedő 
cégét és hogy egyszer-másszor és lehető­
leg minél gyakrabban — bárha talán nem ; 
is mindig. — ne ajánlják ennek a cég­
nek a borait, sőt a Belatíni Braun-téle 
pezsgőt is !

No és itt mindjárt ráfogunk jönni azon 
igazságra, amit a múltkori közleményünk­
ben fejeztünk ki. Azt mondtuk körül­
belül. hogy nevezett borkereskedő cég­
nek az állami pincékkel való üzleti 
viszonylata igen jó alkalom arra is. hogy 
harmadrendű s kevésbé ismert és fogyasz­
tott pezsgőjének szintén piacot létesítsen.

Folytatjuk.

KÜLÖNFÉLE KÖZLEMÉNYEK

Boldog ünnepeket! Tisztelt olvasóinknak 
és családjaiknak, a közelgő karácsony 
alkalmából, boldog ünnepeket kívánunk!
A Fogadó szerkesztősége és kiadóhivatala r

Újévi üdvözlések. T. kuriársaink figyelmét ; 
fölhívjuk, hogy a szokásos ú jév i üdvözlete- | 
kel. a január elsején megjelenő „újévi* szá- i 
inunkban is közölni fogjuk. Az újévi üdvöz- ! 
lések beiktatási dija: 2 korona, i Nagyobb hely. 
cégeknek 10 és 20 korona.) A z  üdvözlések ! 
diját legkésőbb e hó 27-én délig kérjük be- j 
küldeni. A z ezen idő után beérkező üdvöz- | 
lések a január 15-iki szántunkban közöltéinek, j

Az esztendő végén. Azon t. előfizetőinkéi, 
akik előfizetésükkel hátralékban vannak, 
az év utolsó hónapjában, amikor minden 
üzletember igyekszik rendbeliozni száma- ' 
dúsait, ismét felkérjük, hogy az előzőleg 1 
vett postautalványon szíveskedjenek ki­
egyenlíteni tartozásukat. Kiknek előfize­
tése most járt le. lapjukkal postautalványt 
mellékeltünk. Az előiizetési pénzek lapunk 
kiadóhivatalába inté/endők.

Hymen hirek. Ilnmn Gvula budapesti ezOstáru- 
kereskedő bájos leányát. Aránkéi e hő 22-én vezeti 
oltárhoz fírítt Nándor gabonakereskedő Budapesten

Wilhelm Jakab lévai vasúti vendéglős kartársunk 
bájos és szépmiveltségü leányát eljegyezte Deulsch 
Jenő mozdony vezető Kecskemétről.

Sémelhy Szilárd tizrtőpincér e hó 7-én eljegyezte 
Kuutz Erzsiké kisasszonyt Szegeden.

A palackok mertekhitelesitese. Mini köz- 
ismeretes. a bort- és sőrttalmazó és forga­
lomba kerülő palackoknak mértékhitele- 
sitésénck kedvező bevezetését a kormány 
már I ő évvel ezelőtt rendelte el. Azóta 
életbelépett a mértékhitelesitésről szóló 
törvény is, de a kormány mindig elha­

lasztotta saját rendeletének és a vonat­
kozó törvénynek végrehajtását. Mert végre 
a jövő év elején a több évi halasztás 
ideje lejár és csakis az űrtartalom pontos 
megjelölésével ellátott palackok hozhatók 
lorgaloniha. azonban a szőlősgazdák és 
borkereskedők megint azt kérték a mi- 
nistcrtől, hogy halaszsza el a rendelet 
életbeléptetéséi Tehát se hossza se 
vége a halasztásnak, igazán érthetetlen, 
hogy az említett érdekeltek miért fáznak 
annyira a mértckhitelesitett palackoktól. 
Ha az üveggyárak sohase kapnak meg­
rendelést. hát bizony sohase lógnak ilyen 
palackokat gyártani. Az Ármértékekre ki­
adták a parancsot, hogy csakis mérték- 
hitelesitelt alakban szabad ezeket gyártani.

I sőt idöndőkként njrn kell azokat hitele­
síttetni. Biztosítván ezáltal a kincstárnak 
uj jövedelmi forrásokat. Ks mért ne tudja 
a fogyasztók özön ség. hogy mennyi italt 
kap abban a palackban, de különösen a 
sörös palackban. azt igazán nem tudjuk 
kinek vállik hasznára. A termelőnek vagy 
kereskedőnek, a vendéglősnek nem, ha­
nem valószínűleg csak a szatócsnak és a 
sörkereskedönek. de mindenesetre a 
togyaszlóközönség rovására. A minister- 
től végre elvárható, hogy ne engedjen 
magáról tréfál űzni és hajtsa végre a tör­
vényt és az annak alapján kihocsájtott 
rendeletét.

Búcsú az elnöktől. Láng János az >l'jvidéki pia- 
cérek szak- és önsegélyző egyesűteté-nek elejétől 
való elnöke és egyik első alapítója, l'jvidéktől való 
távozása folytán megvált ettől a tisztétől Az egylet 
tagjai fölhasználták ezt az alkalmat, a kitűnő elnö­
kük iránti becsűlésük és szeretetűk kifejezésére. j 
E céltól rendkívüli gyűlést tartottak, amelyen a , 
lemondott elnököt az egylet örökös diszelr.ökévé 
választották. A közgyűlést követő diszlakomán pedig j 
egy ezüst-serleggel lepték meg. amelyet Balog B- A. I 
néhány szép beszéd kíséretében adott át a távozó I 
elnöknek Láng kartársunk a nem várt ovációt meg- | 
hatva köszönte meg. Az egylet uj elnökévé Schein- 
berger Károlyt, az Abbária-kávéház tulajdonosát

Ahol nem lesz italmérési illeték. Belgium­
ban. mini értesülünk, az ilalmérési enge­
délyért külön lizetett illetéket meglógják 
szüntetni. A kamara elfogadta azt a tör­
vényjavaslatot. mely ennek a valóban i 
fölösleges adónemnek egyszer és minden- j 
korra való megszűnéséi fogja maga után 1 
vonni. De jó volna azt a helgakormányt 
kölcsönbe kérni, legalább csak rövidke 
öteszlendöre is.

Gondiiző pityiialgatasra. melyik a legalkalmasabb I 
bor; A somlgai, melyet már a hajdani regösök 
és hegedősök is megénekeitek s melyről az újabb 
kori poéták verseiben és népdalaiban minduntalan ! 
előfordulni látjuk : — Csaplárosné édes gyöngyöm, j 
— Egy üveg somlyait töltsön. . . Ezek a kedves 
poétikus dolgok jutottak eszünkbe, amikor a kitűnő 
borásznak elismert devecseri Szalay Ottó híres 
somlyó-hegyi pincéjében a közel 20" akó és jobb­
nál jobb somlyait láttuk együtt. A gondiiző pilgi- 
zálgalásra tényleg kiváló ezen borok borvásárra 
kerültek, s lehető mérsékelt árak mellett. A ki valódi 
jó vásárt — jó üzletel — óhajt csinálni, ajánljuk 
ügye mébe a Szalay-féle kitűnő (és mégis olcsó) 
somlyai borokat.

Pazar tartalom, fenyes kiállítás., Vendéglős- 
ip a r lá rsu la lok  és a Vendéglősök \ a p -  
tá ra ‘ .' A Vendéglősök Naptárából a 
vcndcglős-ipartársuiatok közül többen 
(tán a lelerésze a létező társulatoknak' 
minden évben rendesen meghozatják a 
maguk részéi, már t. i. annyit. — öO-et, 
:t0-at. 20 at, amennyit a tagok létszá­
mához arányitva eladhatnak. Merthogy 
sok vezetőség komolyan igyekszik (elfogni 
a társulati hivatást és megragadnak min­
den alkalmat arra, hogy a társulati tagok­
nak necsak anyagi, hanem erkölcsi javát 
is előmozdítsák. Már pedig a Vendéglősök 
Naptára erre nagyon alkalmas eszköz és 
a mi kultúránk szempontjából egyike a 
legjobb segítségeknek, és pedig azon egy­
szerű oknál fogva, mert egyszerre két 
fontos missziót teljesít: I. i. szellemileg

fejleszt és mivel, gyakorlatilag pedig meg­
felelő útbaigazítással lát el mindenkit. Ks 
a Vendéglősök Napiárát nagyban rendelő 
társulati vezetőségek, ebből a szempontból 
ismétlik meg minden évben rendelésüket 
és hozatnak mindig többet és többet, ugv 
amint ezt az „Érsekujvárvidéke fogadósok, 
vendéglősök és kávésok ipartársulata- is 
csclekszi. Az érsek újvári társulat elnöke. 
Simkő Vilmos pl. harmincöt példányt 
rendelt az idén. de amint a küldeményt 
vette s a naptárt áttanulmányozta, nyom­
ban azt jelentette, hogy: ebből a pa zar- 
lu rlu lom  és g y ön y örű  k iá llítá sú  n a p iá rb ó l 
a rendelt mennyiség kevésnek lóg bizo­
nyulni. Kiőre látom, hogy még egyszer 
annyi fogy el ebből a szép és tanulságos 

; kalendáriumból, ami különösen, hogy igy 
legyen, minden erőmmel rajta leszek ! — 
irta derék kartársunk. Ks hasonló elis­
merő és dicsérő sorokat kaptunk többek­
től. A „pazar-tartalom" és „díszes-kiállítás" 
sokat elragadott és több kartársunk fogott 
pennát és öntötte sorokba a kedves meg­
lepetésre támadt érzelmeit. És ezek az 
őszinte szívből jött elismerések nekünk 
azért is nagyon jól esnek, mert leginkább 
ezekből láljuk a mi naptárunk valódi 
szép sikerét.

Visontamátra gyöngyei Tekintettel az idei óriási 
óbor-keresletre, a visontii és mátraiicgyal jai siölö- 
telepek borértékesitő r. t. igazgatósága elhatározta, 
hogy a régi évjáratok fíllve őrzött kincseit és 
■gyöngyeit* az idén szintén forgalomba hozza. Ven­
déglős, kocsmáros kartársaink figyelmét ezen ér­
dekes tényre azzal hívjuk föl, hogy a visonta nátrai 
bortermelő társaság szölötelcpein az idei termés 
is várakozáson felül ütött be. s igy a szükségletet 
a legnagyobb mértékben képes

A soproni főkapitány so-paprika tartói, 
süteményei stb. Sopron város főkapitánya 
rendeletét bocsájtotl ki és ebben elrendelte, 
hogy a vendéglősök s kocsntárosok a sót 
és paprikát ne tarlókba, hanem szórókba  
helyezzék, hogy a zsemlye-féle és más 
pék- és cukrász-süteményt linóm selyem- 
papirosba csomagolják még. hogy a 
padlókat padlóoiaj vagy zsiradékkal eresz- 
szék he. hogy a rendszerint föl és a tü ­
dőkbe beszálló porozat a padlóhoz ta- 
pasztassék. Hogy a soproni főkapitánynak 
mi sugalta ezen intézkedést, ezt valóban 
nem leltet tudni. Lehel, hogy hetenként 
vagy hónaponként, szabad napjai alkal­
mával átrándult Wienbe és az itteni ven­
déglők asztalán látta a paprikái „szóló -ba 
(úgy mint nálunk a borsot) ami különben 
Becsben általános rendszer, miután ezen 
város lakói a „paprikázást" nem valami 
nagyon kedvelik. Ks tán ill jutott eszébe az 
a bizonyos „hygienia" és határozta el, 
hogy még az osztrák fővároson is túltesz, 
amennyiben ő még a sói is „szóró*-ba lógja 
rakatni a soproni vendéglősökkel. Hogy ez 
az ötlet kevésbé van hivatva előmozdí­
tani a közegészség ügyét, azt jobban tud­
ják azok. akik ezt a rendszert kipróbálták 
és igy volt módjukban tapasztalni, hogy 
szabadabb helyen még a só- és paprika 
is tisztábban kezelhető mini szárúkban. 
amelyekben az idő különböző változásai­
val mindig jobban átnedvesedik vagy 
összetömödik. ami aztán nemcsak a ke­
zelő vendéglősnek, hanem legtöbb esetben 
a vendég-közönségnek okoz, nem épen 
csekély boszuságot és kellemetlenséget. 
Kzt különben a soproni főkapitánynak is 

| célszerű led volna kitapasztalni. Hát a 
' padlóolaj vagy zsiradék, hát ez meg. 

uram bocsa', micsoda dóré gondolat' Nem 
járt még Sopron tőkapitánya finom olaj­
jal itatott pádimentom-egyenes utakon 
vagy hasonló zsiradékkal „bekentu termek­
ben, ahol ez a lesték a legnagyobb óva­
tosság ellenére is a tiői szoknyák szegé­
lyéhez (s ugyanígy a férfinadrágok szélé­
hez' lapad és bármilyen szagtalanító szer
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d teára is m egérezn i a tinóm  „p o rsz ívó " 
fi sték illatát, k ivá ltképen  úgy. jó  m eleg 
időben. Nem  egyszerűbb  vo ln a  ehelyett 
e rendeln i, hogy a ven déglős  és kocsmai 
s :ohák reggelente a k itűnőnek ismert 
f  irészporral vagy hasonló anyagnak a 
s 'g itségével süpörlessenek s a helyiségek 
h hető jó  sze llőzte tőkke l láttassanak el. 
A főkap itány urnák selyem pap irba bur­
kolt sü tem ényeiről azt mondhatnánk, amit 
a sopron i ipartársulat is javaso lt, hogy 
t. i. e lsősorban a pékek- és cukrászoknál 
s :ükséges ezt e lrendeln i, mert hiszen ők 
gyú rják  és szállítják  a süteményt a ven ­
déglősöknek. De egyébként ezt az egész- 
s ‘‘gbo ldngitó  eszm ei m ár rég el is fe led ­
ték Budapesten és sok v idék i városban, 
ahol a kőzegészségi kérdéseknek a meg- 
j  ívulását „d ir e k t" a papírba csom agolt stt- 
t ménvtŐi várták, m ár rég rá jöttek  arra, 
hogy ez és a hasonló eszm ék nem 
egyellek , m int közönséges rögö tle le i o lyan  
erőltetett elm éknek, am elyek  ép azért nem 
képesek va lam ely  ió  és cé lra veze tő  dol- 
go i k ieszeln i, m ert m indig „ ily e sm i" lölött 
gondolkoznak .

Mundus. az egyesült hajlított fabutorgyárak a rt. 
I 'gu:Eibb bútorgyár :il< egyike, melynek gyártmányai 
a fog dós. vendég'ős és kávés sziikköiükben is 
igtn elterjed ek és kedvellek. A jónevü cég hirde­
téseire itt is fölhívjuk t. olvasóink figyelmet.

Az állatkerti vendéglő. A  főváros  uj áliat- 
l.ertje  ven d ég lő jén ek  a bérle te  e hónap 
dec. 31-én lejár. Annak  idején  pályázat 
Uihirdelés nélkül kapta m eg a vendéglő t 
G undel K áro ly , családjának nem  annyira 
érdem ei, mint jó  összeköttetései révén . Már 
izm iban a nyár derekán, m értékadó k ö- 
i ökber>, töb bször volt szó  arró l, hogy a 
y'endéglői bérletet Gundella l nem fog ják  
lőbb c  m eghosszabbítani, mert általános 
volt u panasz ven d ég lő jé re . Annak dacára, 
hogy a bérleti feltételek  igen k ed vezők  
voltak  és az üzlet aránylag cseké ly  rezs i­
v e l dolgozo tt; az alkalm azottakkal örökös  
vo lt a baj és ugyanígy állandósultak a 
panaszok és kellem etlenségek  az é le i-  és 
ita lárak h orrib ilis  magassága miatt. H ogy 
többet ne em lítsünk: a főszezonban  a 
múlt nyáron, am iko r pár balosért egy 
kosár uborkái adtak, a G undel-fé le  v en ­
déglőben  egy  darab savanyított uborká­
nak étlap i ára NO fillér volt. Csak am ikor 
em iatt a napilapok is lölzudultuk. s zá llí­
totta le  Gundel ur az uborka árát 00 
fillérre. Nem csak  a nagyközönségnél, ha­
nem a szakkörökben  is iö ltünl. hogy a 
főváros , m int az állatkert tu lajdonosa, 
ennél az in tézm ényénél, m ely a kulturális 
cé l szolgála ta m ellett egyúttal a főváros  
lakosságának szórakozási helyét is pótolta, 
—  eltűrte e/.l az igazán  példátlan ven ­
d ég lő i gazdálkodást. M ég érthető le li 
volna , ha am a kü lön böző  h angversenye­
ket Gundel ur a saját zsebébő l rendezte 
volna, d e  ez  nem az ő  k iadását képezte 
és Így ingyen használhatta ki a k ed vező  
alkalm at az üzleti érdekei fokozására. 
E zeket a dolgokat, m elyek nem csak a 
közönség, hanem a vendéglős ipari érdekek ­
kel is szorosan  kapcsolódnak, azért hozzuk 
most föl. mert most van az alkalm as idő 
i m eg fe le lő  in tézkedések m egtéte lére. S 
m iik or erre  a főváros  Tanácsa figyelm ét 
’ö lh ivjuk, egyúttal azt ajánljuk, hogy az 
íllutkcrti v en d ég lő re  Írjon  ki verseny- 
íá lyáza tot s ebben necsak anyagi garan ­

ciát, hanem a k iirt és m eg fe le lő  te ltételek  
betartását is k övete lje . A rró l b iztos lehet 
i főváros , hogy szakképzett és financiális 

e rőve l ren de lkező  pályázók  többen  ló g ­
nak akadni id e  vo lt ilyen  s a mostani 
b ér lő ve l m inden tekintetben fö lé rő  pá lyázó  
:i m ú ltkor is. azonban kitudja m iért! — p.-kérvénye nlég tá rgya lásra  se k e rü lt .../

és ekkor, más b érlő  kezelésében , azok a 
j  b izon yos  uborkás és más panaszokkal 
; kapcsolatos esetek, nem lógnak e lőfo r- 
| dúlni.

Kitűnő és mégis olcsó vászon- es fehérneműt a
fogadós-, vendéglős- és kávé -iparhoz tartozók ki 
zárólag csak Dnilsch Ferenc i Budapett, IV., Múzeum­
éin ut 101 a hazai f-gadósok szállodásoki és ven­
déglősök ismert szállítója áruházában igyekezzenek 
beszerezni. Hogy efele szükségletüket k;«rtár»aink 
előnyösebben sehol sem szeiezhetik be. azt_ igen 
sok fogadós és vendéglős igazolja.

Idegen nevű, de nem jo  szivarok es egyebek.
A  napi sajtó nem  rég. sőt azóta , 
is j ó  néhányszor kissé o lda lt sim ogatta i 
a fogadósukat és kávésokat, különösen a 
budapestieket, hogy üzletüket m inden féle  
in ternacionális n évve l látják e l, csak 
m agyarral nem. N o  és valljuk  be őszintén 
nuagunk közt', hogy ebben  a kérdésben 

' a sajtónak van  is ném i igaza. M ert bi- 
I zon v , van  nekünk annyi sok és olyan 

páratlan jó  hangzású és gyön yörű  nevünk, 
hogy különb egyetlen  nem zetnek sem. 
Mi azonban ezze l is úgy vagyunk, m ni 
más sok e gyéb  értékes tu la jdona in kkal; 
véku alá rejtjük és nem  élünk vele . A 
sok kitűnő név  közül csak néhányat em ­
lítünk l ö l , — Üalnmhér. I  nd. Bolond. 
Bodrog. Béga. Sajó. T á lra . Pálra , G yön ­
gyös  (fo ly am  V asm egyében  és liires város 
H evesbem  Zaránd. Garabonciás. B ilbkom , 
Aranycsap. A ranyhold . Bölény. M edve. 
Aranyhal, Bogár. Káka. Som lyó, Visonta- 
rnátra. Badacsony. Tulipán, L ilio m  stb 
sth. llá t nem illcnének  ezek jobban  bár­
m ely ik  fogadó  vagy kávéház hom lokára, 
m int az e lé le  : V esteiül, Ostend, Sorentó, 
Tren to. Szim plons, (H o te l•. S ze rio r szál­
loda i, H óva l. Bristol slb. lül- és n yelv- 
csik landő nevek. A zonban  hagyjuk ezeket 
a fura k iejtésű neveket és örvend jünk  

1 unnak a körülm énynek, hogy finánc-kor­
mányunk lepipálta az összes idegen nevű ; 
tagadókat és kávébázakat és p ed ig  azzal. I 
hogy az újabb gyártású szivarja it és szi- | 
varkáit m ég an iazo nál is m egveszeke- 
dettebb  e lnevezésse l látta el Így két lajla 

) szivart Palmus, Palm itás. m ig c igarettáit 
Mine.r, D jim er és hasonló v iern evü  cim ek- 

I kel cilráztatta lö l. IC szivar és szivarka- 
I félék  csak altban hasonlítanak egym áshoz, 

hogy valam ennyien  egy form a rosszak és 
é lvezhetetlenek . (E zt a F ogadó  lapunk 
és nyom dánk  összes d ohányzó tagjai ki­
tapasztalták és bizonyíthatják ). Ennek 
konstatálása után m ég csak azt akarjuk 
m egjegyezn i, hogy a mi iparunkhoz tar­
tozók  m ár I. i a fenti idegen  nevű ü z­
letek tu lajdonosai, k ívü l érezhetik  magu­
kat azon  a b izon yos  „o b lig ó n " és viszont 
a lapoknak  sem  lehet többé okuk őket 
megróni, am it azonban annál jobban 
m egeselckedhelnek  a linánckorm ánnyal. 
am ely  ujvágásu szivar- és szivarká iva l az 
in ternacioná lis  n evek  végleges m eghono­
sodására akart, bánba ön kén y le len fli is, 
útmutatással lenni.

Kezdő vendéglösök-nrk, különösen pincéreknek, 
akik önállósítják nnjjukat, megfizet hetet len szolgá­
latot tesz az 1913-iki .Ven őglösök Naptáia-. amely­
nek • Törvény Isnirrlctö* részéhen megtalálják 
mindazt, amire önállósítás esetén szükré-g van. A 
V. Naptára ezen részében közli a vendéglő létesí­
tése vagy átvétele alkalmával szükséges l> adványvk 
■ kéivények, hejelentés-k sth.- mintáit úgy, h. gy 
bárki önmaga készítheti el azokat és jáihat el az 
illetékes hatóságoknál. Úgy ezeket, mint az iparhoz 
tartozó összeseket pedig útbaigazítja és megösmer- 
leti velük a törvényeknek ama rendelkező cit, ame­
lyeket az őrleti gyakorlatban ismerni és tudni fel 
tétlen szükséges. i

Vigalmak. A ra d . A  naptári farsang 
id eje  ugyan m ég nincs itl. de a kedves  j 
és bobó  hónapokra em lékezte tő  báli- , 
v iga lom  m ár m egkezdődik. A  vigalm ak j 
saisonját ezutlnl az „A ra d i p incérek se- 
gé ly ző - és e lh e lye ző -e gy le te " k ezd i meg. j 
m ely január hónap 6-án s az oltani Köz-

pon ti-fogadó d íszterm ében fog ja  m egtar­
tani jó tékonycélu  zártkörű táncvigulm ál. 
A  v iga lom  tom bo láva l és kabaréva l lesz 
egyb ek ötve  és ezen  az aradi N em zeti 
színház tagjai fognak közrem űködn i (d íj­
mentesen, a jó tékon ycé lra  va ló  tekintettel.' 
A  kabarén eljátszák T arn ócy  Béla kar- 
társunk szerzem ényét, az  l ibán  keringő! 
s két érdekes bohózatot: lesznek kacag­
tató kupiék. j ó  énekszám ok és a p incér- 
egyle t házi poétája. Buptyc János saját 
költem ényeit fog ja e lszavaln i. A belépő­
jegy  szem élyenként 2 és csa lád jegy I 
korona.

APROHIREK. — Utazó borfiu. Pap János somogy- 
vámoai illető-égül bo; fiúnak a szabadkai vasú i ven 
dóglóbcn egy ve- ideg 50 koronát adott jegyváltás 
céljából A fiú mi c a pénztárhoz ért, gondolt egyet 
és a rábízott 50 koronával maga utazott* el. isme­
retlen hányba.

Haláios ellenseg. mondja az .Országos Szö­
vetség" cimii lap a Luis Trancoiszre. Es arra 
hívja fel a pincéiséget. hogy ne ajánlják sen­
kinek se a kevésbé se valami finom pezsgőjét, 
meri a Fraucoisz-pezsgős halálos ellenségük. 
Ennek kapcsán és a farsangi szezon előtt mi 
is emlékezetbe hozzuk, hogy az Orsz. Ven­
déglős Egyesület válaszún, határozata éneimé­
ben a vendéglősöknek és kávésoknak szintén 
azt ajánlja, hogy ezt a pezsgőt üzletükben ue 
tartsák.

GYÁSZROVAT. Mészáros István ismert fővárosi 
vendig'ős c hó 9-én 45 éves korában elhaló ozott. 
Az élete dclér elhunyt vendéglős temetése e hó 11-én 
történt igen nagy részvét mellett. Halálát neje szül. 
Korbaly Itabtlla, egyetlen leányán kívül kiterjedt 
rokonság gyászolja.

Soiulyh Károly fővárosi 'ikeaszta 1-csontgolyó, 
dákó. srb. kávéházi szerelvények esztergályossá és 
előállítója, e hó 5-én (i'J éves korában elhalálozott. 
A széieskörben tisztelt és bec-ült üzletember teme­
tése december 8-án történt, a közönség osztatlan 
részvéte mellett. Elhunytál özvegye, hasonnevű fia. 
ki ezer.túl az üzletet folytatni fogja s testvérei és 
nagyszámú rokonság gyászolja'-.

Áldás és béke ham vaira.

Borárjegyzek. A ..Visontai és Mátrahegyaljai 
Borcrkkesitó r.-társaságnak" a mai számunk­
ban az azonnali rendelésre is alkalmas lev.- 
lapokkal kapcsolatos .á r je g y z é k é i' mellé­
keltük, amiie i vendéglős-koc-máros közön­
ségünk figyelmét ezúttal is fölhívjuk.

Naptárunk.
Az idei .V en d ég lő sök  N aptára " bám u­

latosan szép és díszes kiállitáslm n es 
m int egyes  e lism erő leve lek  m ondják 
pazar tartalom m al je len t meg. am irő l 

| különben  a Foga dó  e lőfize tő inek , nagy­
részük volt is m ár alkalm uk m eggyőződn i. 

' Felh ívjuk  azon karlársainkal. akik még 
I edd ig  nem rende llek  m eg az érdekes és 
• fontos szakkönyvet, hogy igyekezzenek  

m ie lőbb  intézkedni a beszerzés iránt, mert 
könnyen m egtörténhetik , hogy a naptárak, a 
nagy szám dacára is, id ő  előtt e lfogynak. A 
„V end ég lősök  Naptára " <lisz.es ,;i szón kö­
tésben 2 korona 50 fillér. A k itünően 
sikerült naptári kiadványunk gazdag tar­
ta lmát ill (ismertetjük:

A  n a p tá ri rés : s a bevételi és k ia dá si 
naplók  és csillagászati rész után k öve t­
keznek Névnapmutató). I.evélposta. P os ­
tautalványok díjszabása. Táv iratok  és 
Távbeszélő  d ija . P énzes leve lek , — posta­

csom agok. kü llő idre  szó ló  pénzesle­
velek  és postacsom agok d íjszabása, Bé- 
lyeg ille lék  I.. II.. III. fok. B é lyeg- és i lle ­
ték d íjjegy zék  Kam ulszám ilási táblázat 
Idegen  pénzek táblázata korona , m árka 
és frank átszámítása. Á lta lános m érték- 
táblázat. A  házosztá lvadó k i.v te

llu d a jies li ulmulah>.
M a g y a r fa rd ó k  útm uta tója .Általános rész. —  Visszapillantás a 

le fo lyt é v re  : O rszágos V endég lős  E gye-
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sö le l; orsz. vendéglős kongresszus. A z  
általános gazdasági helyzet. A  nagy k öz­
terhek. A  vendéglősök  sze rvező  képes­
sége. — A z  u j adótörvény ismertetése.
A  török  szultán konyhája.

Törvény  Ism ertető. T á jékozód ás  a 
tö rvények  terén, lla lm érés i és ven déglős­
ipari engedélyek , t Kérvény , beadvány- 
minták 1 V endéglők  nyitása, áthelyezése 
és zárása. M érlékhilelesilés. (K ivon a t : A  
m értékekrő l, ezek használatáról és e llen ­
őrzésérő l s zó ló  111'>7. é. V. t.-c.-ből i. — A 
b ortö rvén y  fontosabb rendelkezései. 'K i ­
vonat A  borhamisításnak és hamisított 
b or forga lom ba hozatalának tilalmazásá- 
ró l szó ló  IIHMS é v i X I.V II. t.-e.-bőb — 
lio r ila la d "  llu s logya lztá si adó. Vadászati 
és tila lm i táblázat. Halak tilalm i és é lv e ­
ze ti táblázata. K gyéb  tudnivalók.

B o r  és p in cega zd aságu nk . < Borkezelési 
és p incei teendők.' A  b or légenvsava. 
T isztaság a borkezelésben . A  j ó  boros­
pince. A boros hordók  kezelése  és gon - , 
d ozása I lo rd  ók előkészítése. Penészes. ■ 
dohos és eseles hordók tisztítása. Borbe* i 
tegsége és borhibák. K ü lön böző  b or­
hibák A bor derítése. V örösboros  hordók  i 
e lőkészítése E gyéb  tudnivalók.

K onyh a m ü ressel. Ism ertető  a Vendéglő i ■ 
nagj’-szakácskönyvből. A levesről, s a 
levesek  készítése, kü lön böző  alap- és 
m ódok  szerint.

E te l  szótár. A z  éte lek  neveinek magyar. ■ 
francia és német n yelven  va ló  ösm ertelése.

Vendéglősök A lbum a. A  tűnő évrő l. 
Vásárhelyi K áro ly  itthon. Két uj ven dég­
lős. A  j ó  ügv harcosai. Családi kép. Két 
főp incér. K ép  lYencséntep lic-lü rdőről. 
K ép  a Po lgári Sörlőzdéből.

Szóra koztató . S zépirodalm i rész '. E z  a 
rovat a jo b b  és jobb  közlem ények  soka­
ságával van  tele. A  mi fog lalkozásunkkal 
kapcsolatos sok baj és k ellem etlenség 
után. kellem esen fog esni itt e lszórakozn i 
és sze llem ileg felv idu ln i kartársainknak.

K ü lö n fé le  közlem ények  Hasznos tudni­
va ló k ' rész. ugyancsak változatos és fö ­
lötte érdekes c ikkei és k öz lem én ye ive l 
fog sok tanulságot és igazi é lvezete t nyúj­
tani az olvasóknak. De ugyanilyen érde­
kes és változatos a

H irdetések rova ta  is. am elyet ép  ezen 
okból is fö lötte  ajánlunk a mi iparunk­
hoz tartozók figyelm ébe.

N Y I L T . T E R ' j

IM  nagyon jó vételre
van szüksége, olvassa el az alábbiakat.
Alf.jM.-in. tiszta magyar községben, egy nagyon jé 
forgalmú polgári vendéglő, házi ,1 együtt. 30ezer kor ­
ín  . adó Vetőihez 400) ki róna szükséges. A ven- 
drg'.'i'ö ' tetőzik egv ü.l.-th* ijócg, :nely n ég ö évre 
v .n -.adva tiOO ko on;r bír m. Tlelt- Ugyanitt egy 
szik. :!«- . kin-'k r ; teljesen ért a főzéshez 1' UO 
korona évi biztosítás írét • ti elszámolásra kerestetik.

Cím a kiadóhivatalban.

A L M A
Csem ege- é s  rétes-a lm át
háromféle rr.inöségh n szállít :

Preii ner J ti nos
P i n k a f ő  2 0 .  s z á m .

:: Árlap kívánatra küldetik. ::

Ü ZLE TI HÍREK.
Figyelmeztetes. A zon  e lőfize tő inket, kik 

ti _ F oga dó t" a m egje lenés  napján nem 
kapják meg, kérjük, szívesked jenek  a 
k iadóh ivatalt egy le ve lező -lap on  értesíteni.

Uj bor. Az idei abr.ormá is idő dacára, több helyen 
a várakozáson fölül ütött be a termes. Ezek közt 
áll elsőnek a Visontai és a Mátrahegyaljai Szőlő­
léit pék Bot értékesítő r.-társ. melynek uj borai 
minőség tekintetében az eddigi termést is jóra! j 
fölülmúlják.

Patvarnokon i,Nyílra m.» a z  Uradalmi 
nagy ven d ég lő  bérletét Meidlinyer József 
e lőn yösen  ism eri nagyszom bati vendéglős 
e lnyerte. M eid linger kartársunk uj üzletét 
egész ujan renoválja  s rendezi be és 
saját kezelésébe e hó 2fi-án veszi át.

A budapesti Otthon káveházat. m ely  röv id  ; 
id eig  zá rva  volt. m egvették  M arosi és 
Sohr ismert tóvárosi kartársaink. A z  uj 
tulajdonosok az üzletet egész újonnan | 
ren ová lva  és ren dezve  e  hó e le jéve l ; 
nyitották meg.

Schuch Ferenc vendéglője bajor mintára. Schuch 
Ferenc széleskörbcn ismert aradi vendéglős kartái- 
sunk hosszabb tanulmány-utón volt Franciaországban 
és Németországban, ahonnan mcgéikezve. tapaszta­
latai értékesítéséhez látott, így júhirncvü Milennium 
ve déglőjét egész ujan alakította és rendezte s ennek : 
bor- és sörcsarnokál. egész hűen a müncheni ilyen 
üzletek mintájára alakította át és szerelte föl- A 
szép üzletet a vendéglő megszokott közönségén ki- r 
vül is igen sokan mennek megnézni, nem mulasztván 
el ilyenkor kifejezést adni a »Milennium- életrevaló 
szellemű és derék tulajdonosa : Schuch kartársunkat 
illető dicséretüknek.

Kolozsváron a M ágnás-kaszinó étterm eit Sziliiyyi Béla szováta-fü rdői ismert nagy- 
logudós kibérelte. Szilágyi kartársunk uj j 
és szép Ízléssel berendezett üzletét ünne- | 
pélyesen  n ovem ber 15-én nyitotta meg.

Csongrádon a rég i jóh irn evü  Kaszanitzky- 
lé le  vendéglő t ugyancsak Kaszanitzky 
G yula kartársunk vette ál saját kezelésébe.

Posch József előnyösen ismert fővárosi, | 
utóbb volt Nef-lejts-utcai vendéglős a VII.. I 
Dohány-utca 77. sz. alatti vendéglőt megvette I 
és azt egész ujan renoválva és rendezve újból j 
„Szabária" címen nyitotta meg. Posch kar- 
társunk isméit jő  magyaros konyhája uj üz- j 
le te jó  hírnevét és menetelét biztosítja.

Schiogl Mátyás vendéglője. Budapesten Vili. 
kerület. József-körur és Baross-utca sarkán 
levő Vörös Zs.-fé!e jóhirnevü (utóbb Ebenhöi [ 
vendéglőt megvette Schlögl Mátyás a vtilio- 
vári ( irand-fogadónak hosszabb időn át volt, | 
majd a pancsovai Weisz-féle nagy fogadónak 
ismert tulajdonosa. Schlögl kartácsunkat utóbbi i 
helyén és különösen Horvát-Szlavonországban l 
jó  magyaros konyhája miatt kedveltek és > 
ugyancsak ezért lesz itt is rövidesen ismertté. I 
Uj üzletét a szakavatott kezű uj tulajdonos e ! 
hó 7-én vette át saját kezelésébe.

Nagyszombaton a H erm ann-féle  jó li ir -  ! 
nevű vendéglőt liernáth D ezső szegedi j 
e lőnyösen  ism eri ven dég lős  kartársunk a | 
múlt hó uto ljával átvette

Csepelen N iederk irc lin e r János jó  h ír­
nevű vendéglőse  gy  uj. m odern  vendéglő t | 
ép illetett s azt a mai igényeknek  meg- \ 
te le lő  lényes berendezéssel szerelte  löl. , 
N iederk irchn er kartársunk uj nagyarányú  | 
üzlete építése és berendezése közel száz­
eze r koronába került.

Torontáli hírek. l ’j  jogállás. Felsöittehén Bilitz 
BrznVo előnyösen ismert főpincér a Kaszinó fogadót 
és vend glőt átvette és azt a mai kornak megfelelő 
uj berendezéssel szerelte föl.

Törökbecsén a vasúti vendéglő vezetését Agots 
Vendet kartársunk vette át

SUtnojev Dusán Felsöittehén, a saját házábsn egy 
csinos berendezésű polgári-vendéglőt létesített

Xai/ybecskereken a Ferenc József-téren levő és 
jó konyhájáról ismert vendéglőjét őzt. Ura&ovits | 
Teodoiné újonnan renoválta és rendezte be.

Muesi Mórion kartársunk Csókán a Korona-fogadó I 
vendéglője vezetését átvette.

Morva Károly ismert tóvárosi kávés kar- | 
társuk, ugyanitt a VII.. Dob-utca 5 8 . sz. | 
alatti vendéglő t m egvette és egész ujan I

F O G A D O  ____________

átalakította és berendezte l  j üzlete jó  
m enetelét és h írnevét szakavatot sága és 
szorgalm as igyek ezetével máris m egala­
pította.

Kiskunfélegyházán a H o lló  Lajos-utca 1.
számú házában Keresztesi István ismert 
o ltani vendéglős kartársunk egy elegáns 
berendezésű és löbb  hely iségből á lló  ven ­
d ég lő i nyitott.

Kovács János ismert karlársunk a IX.. 
Csarnok-tér 5. sz alatti vendéglő t m eg­
vette és azt egész ujan ta tarozva és beren ­
d ezve  e hó e le jéve l nyitotta m eg  ünne­
pé ívesen.

Horváth Lajos karlársunk Budapesten a 
IX.. l’ Hői-ut 25. sz. alatt egy csinos be­
rendezésű ven dég lő t létesített, am elyet 
szakavatott vezetéséve l m ár is szép len­
dületbe hozott.

Temesváron az Ararty oroszlán  fogadót 
m egvette K őitek  V ilm os o ltani jóh irn evü  
vendéglős. Kőitek  kartársunk uj üzletét 
ugyancsak teljes ujan átalakította és m o­
dern szép berendezéssel látta el. A z  ün­
nepélyes m egnyitás d ecem ber 1-én tör­
ténik.

Makói hírek. — Fzlctálhelyezés. Búza István kar­
társunk a Kossuth utcában volt üzletét a Hajnal- 
utca 9 sz, házába helyezte át. Uj vendéglőjét Búza 
gazda a ai igényeknek megfelelően és egész ujan 
rendezte be.

tia:ila</ Altiul a >Rákóci«-hoz címzett vendéglő 
vezetésit átvitte.

Pulcsó Ferenc kartársunk a Kossuth-utcábzn levő 
»4« as kör< című Búza-féle vendéglőt megvette is 
azt saját kezelésébe a múlt hó közepével vette át.

Csár Ferenc régi gárdabeli főpincér. Buda­
pesten a VII.. Wesselényi-utca 58. sz. alatt 
egy a mai kor igényeinek megfelelő szép és 
modern berendezésű vendéglőt létesitett. Uj 
vendéglős karlársunk üzletét, melynek kony­
háját derék gazdasszony neje vezeti, rövidesen 
az első jómenetelU üzletek sorába emelte.

KERESTETNEK T. olvasóinkat kéijük, hogy 
az alább keresett Címek hollétét, kartársi szíves­
ségből, a megtudni óhajtókkal egy lev.-lapon közöljék.

Csóka József hollétét 'júniusban Sepsiszentgyör- 
gyön a Városi-fogadóban volt szobapincér) kéri tu­
datni egy l.-lapon Kardosa István főpincér Temesvár, 
Koronaherceg-fogadó kávéhíz.

.Víg;/ János éthordó hollétét la nyáron Gleichen- 
bergben a Kutszalonban működött kéri tudatni 
Wol/ntann Mihály szobaföpincér Nagybecskerek, 
Vadászkürt-fogadó.

Lurkó Ferenc pincér hollétét kéri egy Icv.-lapon 
tudatni Zsooinelz Endre főpincér Arad, Kőzponti- 
kávéház.

Itózsa Ferenc pincér hollétét kéri tudatni Mátyás 
Gábor főpincér Arad, Hungária-kávéház.

karács Kornél cs TunkwirlM Endre pincérek 
hollétét (1908 bán Szombathelyen, a Széli Kálmán 
kávéházban voltak) kéri tudatni Hass Vilmos Szom­
bathely. Szabária-kávéház.

hantz Gyula pincér hollétét (utóbb Szegeden a 
Corzó-kávéházhan volt mint üzletvezető; kéri tudatni 
egv lev.-lap- n Péntek István pincér Szentes.

Horváth Árpád volt királyházai vasúti főpincér 
hollétét kéri tudatni Cserrenkorits Vadiszláv főjiin- 
cér Miskolc, Grand fogadó.

EW iOM BtÉTOlÉílli
részére, mely vasúti állomással szemben 
van és egyúttal vasúti vendéglő nek is 
szolgál egy ügyes, kaucióképes bérlő 
vagy csapiáros kerestetik. — Bővebbet

Habermaim-fBle sörfőzde Nagyszeben.

Nagyíorgalmu kocsma
és hentes-üzlet vezetés hiányában — 
olcsón eladó. A kocsmához ivószoba s még 
1 üzleti helyiség, konyha, kamra, nagy pince, 
fedett kuglizó, jégverem, kocsiszín, istálló, 
nagy udvar és ezenkívül 9 lakószoba tartozik.

‘1T Kovács Pál -émm Heves
intezendők. 2—a
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Herzka, Halász és Berger
Vas- és rézbutorgyár o Alapittatott: 1886.

BUDAPEST, V., Lipöt-körut 8-10

| O  P e c i a I i s t á k szálloda, kávéház, vendéglő 
|| * 3  b e r e n d e z é s e k b e n

Elvállalunk kompiette s z á l l o d a i  berendezéseket 
k e d v e z ő  f i z e t é s i  f e l t é t e l e k k e l .  :: :: ::
------------ Költségvetés-árjegyzék ingyen. — ———

Békésgyulán a llon véd-u tca  l. sz. alatt 
le vő  ven dég lő t S o m o g y i Gyula örökáron  
m egvette és azt saját k ezelésébe s tu laj­
donába a mull bő e le jé ve l vette  át.

Uj kávés. B.-Gvulán a K om ló-fogadónak  
huzam osabb időn ál vo lt derék  főp incére, 
I j t m p f l  D ezső a Vadász-kávéházat m eg­
vette  és azt egész ujan átalakítva és m o­
dernü l b eren dezve  e  hó 1-én nyitotta 
m eg I j  kávéskarlársunknak sok szeren­
csét kívánunk!

Vigh József ismert tóváros i ven dég lős  a 
V ili.. Konti-u lca 12. sz. alatti vendéglőt 
megvette. V igh  kartársunk uj üzletéi igazi 
szép csínnal rendezte be és ünnepélye­
sen c hó e le jé ve l nyitotta meg.

Nagykikindai hírek. — Húsz lózsef, a föpincéri 
gárda ismert tagja •Korzó* címen egy elegáns és 
szép berendezésű uj kávéházat nyitott.

Gergils Miklós, volt óbecsei vasúti vendéglős a 
Kada-féle fogadót, melyet még a nyáron vett át, 
több szobával kibővítette s a mai modern igények­
nek megfelelően egész ujan renoválta és ren­
dezte be.

Elbert  István kariásunk m egvette Buda­
pesten az A ran y  János-utca 18. sz. alatti 
ven dég lő t am elyet egész újonnan rende­
zett be. s j ó  konyhája és b ora iva l máris 
szépen lö llend itett.

Családi örömök. Fikele Vince fővárosi vendéglős kar­
társunkat derék neje egy csinos női babával aján­
dékozta meg. Az uj honleányt Irénre keresztelték.

(lerley I.ászló nagyváradi főpincér házira szintén 
rászállott a költözködő gólya és piros csőrében egy 
szép kis leánybabát hozóit. Az uj honleány F.rzsikc 
nevet nyert a keresztségben.

Tiszafüreden a vasúti állom ás á lc llené- 
ben 1‘ il i lz e r  Ignác egy uj fogad ót léte­
sített és azt a m ai m odern  igényeknek  
m eg fe le lő  Ízlésesen és nagy kényelem m el 
rendezte be. A z  ünnepies m egnyitás e 
hó e le jé ve l történt.

Zsarko Gyula, volt tóváros i kartársunk 
i Szegeden , uz arlézi-kuttal szem ben egy 
! csinos berendezésű polgári ven dég lő t lé ­

tesített. am elynek  jóm enete lé t, jó  kony­
hája és bora iva l máris szép lendületbe 
liozla-

HELY VÁLTOZÁSOK. Aradon a Központi fogadó 
igazgatói állását, Frenreisz Antal helyét Stelner Ti- 

j vadar foglalta cl. Seper Béla Brüsszelben a Gi and- 
| Hotel szobafönöki állását töltötte be. Ilnlinl Imre 

Királyházán a vasúti vendéglő Rip. állását foglalta 
el. Temesváron a I.layd-kávéházban a fizetőp. allá-t 
Szaluii János foglalta cl. Aradon a Központi-fogadó 
kávéháza főp. állását Zsolnáét: Endre töltötte be. 
Vörös István Kagykikindán a Vá osi-fogadó szoba 
főp. állását foglalta el. Zsombolyán a Hungária- 
fogadó főp. állását Tliierjung Miklós tölti be. Ugyan- 

I itt Thierjung Adolf és Permi János mint segédp. 
nyertek alkalmazást. A vasúti étterem főp. állását 
lVeber Péter és a Korona-fogadó föp. állását Melzger 
Ágoston töltik be. Dopler Ferenc Nagybecskcrt-kcn 
a Pest-fogadó föp. állasát töltötte be ; az Otthon­
étteremben a föp állását Hombár Józsel tölti b e ; 
mellette az éth. állásokat Tölti! Emil és Tuskor

I Péter töltik he: Giinlher Antal a BoiiWh-kávé-
házban mint r-frzetöp. foglalt állást. Ország litván 
Obecsén a Vadászkürt- fogadó föp. állását tölti 

i l>e : mellette Rátz Imre mint éth. működik l ’Ozsgag 
Ferenc Károlyvárosban a vasúti vendéglő föp 

| állását foglalta cl. Makón a Közp nti kávéi á föp.
i állását Hulla Gyula töltötte be, mellette Szabó
| I.ajos segédp működik. Kecskés Károly Nagykikin- 
I dán a vasúti vendéglő főp. állását foglaltáéi. Nagy­

váradon a kova kávéház föp állását Mui.er Ferenc 
foglalta el. Szán topán Péter mellette, mint firetőp. 
működik. Koozs -áron a Mágnás-kaszinó éttermei 
föp. álását N'émellig Alfréd töllötle be. ugyanott a 
fiz tőp. állást iV 'mellig Szilárd foglalta c . Tenyér 
Péter a Brisztol-Kávéhuz föp. állasat töltötte be.

Szállodái, vendéglői ts kávéházi pincérugynoki- 
iroda. Közvetítés helyben, vidékit slerdohelyekre
Telefon 76-11. Alapítva 1876 bán.

Sürgönyeim :
„Lett-Iroda" Budapest. IV.. Molnár-u. 26.
Ügyvezetők ; IIJ. Ternovits József és iankay Sándor

T. megbízóink kívánalmainak tejesítésében 
mindenkor képesek leszünk feladatunknak meg­
felelni. Szíveskedjék minden rendű megbízása által 
felkeresni, h->gy szigora lelkiismeretes működés­
ről, szolid és reális kiszolgálásról meggyőzhessük 

Kiváló tisztelettel özv. Lett Lajosne.

Eladó szálloda
F.rdélynek egy nagyobb városában egy modern szál­
loda. étterem et káveház. teljes fölszereléssel bérbe­
adó. Évi forgalom 2UU - -22'WOCl korona. A bérlethez 
szükséges töke 12 — 15000 korona. Az egész épületben 
kórponti fűtés van. Átvehető bármikor. Tudakozhat.’’

Lantos Ferenc ügynöknél. Szeged.

Nincs többé sza lbor! Nincs többé töröttbor!

L3SÍÍL2; KRISTÁLY-SZŰRŐFogadöS) vendéglős é s  főp incér szaktársaim
hivom az általam föltalált és szaladalmat nyert bo rszü rö re , melye; 
néven hoztam forgalomba. A több vendéglős által kipróbált és használt K ristáty-szürö nemcsak könnyű 
késelési módjánál, de azért is nélkülözhetetlen, meit a helyrehozhatnának vélt tört, ecetes éa legzavarosabb 
bort is kristály-tisztává teszi. A  K ristá ly-szbrö  zománcozott vasból készült és igy tisztán tanása gondot 
alig igényel. A m drm borterme esnél sehol sem Irányozható Kristály-szU rö, 100 -150 liter munka- 
képességgel. egy zsákkal, csomagolássá 50 korona a budafoki zománcgyái által szá ntva ab Budafok. —  
Megrendelhető jj0 [QQ(j S3 fldOT d<!Ív" u.tí. P**yaudvari vendéglősnél. SZÉKESFEHÉRVÁR. Az utánvét

mellett küldött Kristály-szűrőhöz kezelési utasítás mellekeltetik !
A  szU rözoák  darab ja  3 korona. ---------------------------------

Nyilatkozat. Elismerö-level.
T. Hercog Sándor urnák vasúti vend.

k a ,,Kri.tály“-flrürö géphes cg) Ai Cintől vásárolt .Kristály, hutseürüvel 
i nagyon̂  meg vagyok elégedve

"működik. mfi«telette|C" ’ ’

Káhr Alajos vendéglő.
Slrs " r Kovács Lajos

Nyilatkozat. vendégiS. Kudolf-tér.

T. Hetcog Sándor urnák vasúti vend.
A küldőn borwtüravél rendkívül megvagyok 

elégedve, nem mulasiihaiom el. hogy érérí

T. Hercog Sándor urnák vasúti vend.
Csáktornya

A> Öniftl vásárolt borsiürö-gép megelégedé- Bankó Viktor >

Elismero-level.

Nyilatkozat.
T. Hercog Sándor urnák vasúti vend.

A küldőn UuseürSt megkaptam, gratuUlok 

ajánlato™! -̂
rendelni. — Tissselettel

Miíkoic. özv. Kováts Ferencne
vasúti vendéglős

Elismero-level.
T. Hercog Sándor urnák vasúti vend.

Nyilatkozat.
T. Hercog Sándor urnák vasúti vend.

Csáktornya
Ti. ereit Kariőrs ur.
Van M«<mc»ém̂ ért«ÍKni,̂ ho|jr . Wrúlj.

kijelentem, hogy annak cél>ieriisége elien 
•emmi kKogi.om sincs, miért is bárkinek 
o.riutéu ajánlom. -  Teljes tiseteleuel 

Pipa, 1K07 augusrlu. S-in.
Brunner János vendégKs.

vagyok elégedve.

: íz. Kundt György

Nyilatkozat.

T. Hercog Sándor urnák vasúti vend.

.yxok *

Nyilatkozat.
T. Herzog Sándor urnák vasúti vend.

Minekután at < >n találmányát képeid Kristály

Kollégán, ii.rt.kuel
Neubaner Tóbiás
vasúti vendéglős.
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Évtizedek óta úgy a fővárosi, mint a vidéki jobb szállodák, vendéglők és kávésok szállttója a

Löwenstein Mihály utóda Horváth Nándor ^
A la p ít v a  1X61. C se m e g á ru k  (sa jtok.) K á vé . Ita lok. Sa já t é rd e k é b e n  ké rje n  á r l a p o t !

E G Y R O L -M A S R O L

Meghatározás.

B e n c e  Jó zse t  k is k e n d  e rcs i g a zd a  e m b er 
a z  e g y ik  fiát, é pe n  a R a lam b é rt. L á tó s  
n a g y k o e s m á ro sh o z  ad ta  in a sn a k .  P in c é r -  
séget i s  tanu l, m e g  m é sz á r o s sá g o t  is. m ajd  
aztán  v a la h o g y  c sa k  fő iv is z i  a k o c sm a -  | 
ro ssá g ig .  je lezte  o d a h a z a  a  g a z d a  b a rá ta i 
kö ré b en .

E g y s z e r  aztán, ú g y  n é g y -ö t  h ó n a p  m ú lv a  
h e k o c o g o ll  ( io m b a h á x á ra . m e g n é zn i a Ba- 
la m b é r  gye re ke i.  h o g y  m e gy . m in t  m e gy  
a  so ra .

A  B a la m h é r  g y e re k n e k  Iá in u l  m e g y  a 
so ra . É s  m ic so d a  o k o s  e g y  le gé n y  ’ V a ­
la m i lu ra  a lk o tm á n y ra  ül. a z tán  c sa k  
t ip o r ja  s  ú g y  m e g y  rajta, m in t  a  szél. A  
g y e re k  m e g  is  m o n d ta  a  n e v é t : b ic ik l i  
l)e  a B e n ce  b ács i ezt m e g  n e m  tudja  
ta n u ln i e gy  va k ló é rt. —  F o n to s  ta­
p a sz ta la ta iva l a z tán  o tth on  e ld ic s e k sz ik  
lü n e k -lá n a k .

H a llja -e  ke -e  ko m á m . —  m o n d ja  
a n n a k , a k i  e lő b b  k e rü l  az  útjába, aztán 
m it  is  lá ttam  .’

-  Mit-e ?
H m . hát t u d j a ’ A z  v o lt  á m  a  fura 

A  B a la m h é r  g y e re k  sza lad t  ra jta  . . 
H lő  o ly a n  volt. m in t  a se ró l. b á lu l  m in t 
a  deró t, o sz lá n  m e n t m in t a  „ ro sse b b ."

S/trokay L
Vigasztalás.

— Gondolj 1 a doktor ur kérdi aggódva a 
páciens hogy nem veszcdalmes a haj ;

Egészei, nyugodt lehet. — feleli az orvos — 
egyik betegemet már éppen húsz esztendeje keze­
lem ugyanebben a balban ’

Mosolygó szobor.
A  n a g y  k e n d e re s i N a g y  v e n d é g lő  u d v a r á n  

e g y  m ű vé sz ie se n  vésett k u t sx o b o r  é k e s­
k e d ik  A  s z o b o r  e g y  fiatal, is n i  term etű  
n ő t  á b rá zo l,  a k in e k  b á jo s  a rc a  k e d ve se n  
m o s o ly o g  é s in g e r lő  p ir o s  a jk a i k ö rü l  
c so ro g ,  fo ly to n  c s o ro g  a v iz. M eg lá tja  ezt 
a sz o b ro t  V e n d e l ga zd a , a k i  l la rn p i k á n ­
to r u ra m m a l é p  m ost a k a r  be té rn i e g y ­
két k o r t y a n lő ra  é s m ő d lö lö t t  e lk o m o ro d ik  
az  a rcu la tja . M e g k é rd e z i a  l l a r a p i :

l ’g y a n  v a jh  m i lelte  m agát  V e n d e l 
ga zd a !

—  H á t  c s a k  a zo n  vé le ke d em . —  m o n d ja  
a ga zd a . —  h o g y  nem  leh e tsége s az. h o g y  
v a la k i  m é g  a k k o r  is nevetgé ljen  é s jó k e d v ű  
legyen , ha a szája, m e g  a g y o m ra  m in ­
d ig  tele v a n  vízze l.

ORIENT FOGADO ES U V E H i Z
♦  BUDAPEST. VII.. RÁKÖCI-UT 42. SZ. «

Nemzeti s; inházzal ivóit 
.• Népszínház) izemben. ::

A fogadós, vendéglős-ipar­
hoz tartozók találkozóhelye

Modernül berendezett kávé- 
□  ház 4 tekeasztallal, q

q  Mérsékelt árak. □

Ifj. T O T Z E R  F E R E N C  SOSS SZEGED

IRODA VÁLTOZÁS.
Az igen tisztelt Főnök uraknak rs a he y- 

keresö Alkalmazottaknak becses tudomására 
adom. hogy a régi és jó hírnévnek örvendő

„BELVÁROSI" elhelyezd Irodámat
Budapesten. IV.. Himzó-utca 5. szám
alá helyeztem át. Mint eddig úgy tovább s 
M a tzn e r  J. és B le ic h e r  F. uralt működnek 
irodámban és intézik az elhelyezési teendőket.

További szives pártfogásáért esedez a tu- 
lajdonosné ö«v. im»ch>au Á.-nc.

p e s t "  f o g a  d ó  j a  és 
„A bbáz ia11 kávéháza , Miskolc. Kávéház, 
elsőrendű éttermek, sórcsarnok. Magyar konyha, 

kitűnő borok.

keresek agilis, keresztény bérlőt, tettesen be e de- 
zett üzletre Az üzlet kimutatható KOD ‘JoO hektó 

italt konzumá*. — Rővebbett

S k u l t é t y  L a jo s  ü g y n ö k n é l,  Szeged .

S z e g e d ,  Vár-utca 7. FöposU mellett- 

Elsőrendű sörcsarnok- és éttermi üzlet- jó  ( 
' magyar konyha, kitűnő fajborok. Mérsékelt 1 
[ árak. — Üzleti kartársak találkozó helye- 

—  Minden pénteken halpaprikás.

Fop li könyvnyomda es lapkiadovállalat
I készíti legizlésesebben a szak- 
I mába vágó nyomtatványokat.

|Főpincérek óvadék szövetkezetei
♦  Telefon 2 4 — 94. B u d a p e s t ,  V I., P o d m a n ic k y - u t c a  19. Telefon 24 - 94. ♦

♦  A  m a gya r p incérség  első és egyetlen ön á lló  o

o  pénzintézete. — Ó o a d fk o l a zon n a l fo lyós ít. o  ,

♦  Nincs heti üzletrész! Leszámolás azonnal. Hivatalos órák d. u. 4 —  7-ig. |  i

Mundus
EGYESÜLT MAGYAR HAJLÍTOTT

fabutorgyArak  r.-t.
közp ont i iroda  :

B u d a p e s t , V ., B á lvá n y -u tc a  4

R a k t á r :
IV ., K o s s u th  L a jo s -u tca  15 sz

Telefon 89-51 .

GYÁRAK: Besztercebánya. K:ssa. 
Borosjenö. Ungvár. Varasd. Vrata.

Mindennemű hajlított fa b ú to r 
:  és kerti botor. :
Hlinlla MvfSázI ft wndéglő berendezésein 

csinosai il dl Illőit gvdrtmiayilt.

FOGADO k..nyv-

Budapest. Vili.,

„ F 0 GADO  í . i,
hirdeiB cigtk-

Fántlan  olcsó p i á t
vászon és damaszt árukban

Szállodások ás vendéglős urak figyelmébe!
Kor. élték

1000 drb len vászon lepedő 220 l.'iO — — — dbja 3.—
aooo • Kárpáti » aaoi&o ------- » 4 —
3000 » nehéz damaszt abrosz 1.-0150 — — >3.-4 50
2000 • . » » 180 150 ----------- 5  —
1500 » « > » 2;0 150 _  — » 5.50
3000 » > 1 2  személyes 300 150 ------- > 6.50
3600 let- egész nehéz damast szalvetta 60 60 tet 6 - 7.50 
2000 »  »  » .  70 70 • 10.—
60 0 drb kerti abrosz minden színben » 3 —
3000 tct. dupla damast törülköző 60 120 tetja 12 — 
6000 drb szegélyes nagy párnahuzat — — — » 2.50
3500 » » kis » — — — » 1.50
2500 • > paplanhuzat 130 180 ------- » 6 -
6500 tct vászon pohár és edénytö-lő tucatja 6 
1500 drb angol tianell takaró 200 130---------- » 6.- 7 —

DE D T S G H  FERENC
vászon és damast áruháza 

szállodások és vendéglősök szállítója

BUDAPEST, VUI , MUZEUM-KÖRUT 10 SZ.
ALAPÍTÁSI ÉV 1895. TELEFON 145-92.
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H  E  L  L  E  R  J A K A B

F é r f i r u h a  á r u h á z a ,  ( n a g y  s z a b ó ü z l e t e )
Budapest, Vili., Rákóci-ut 13. szám .
A főváros egyik legismertebb es régibb ilyen ceye.

A budapts'i és a vidékről f.-ljövö fogadós-, vendéglős- és pincér-szakma­
beliek itt szerzik be felöltőiket és egyéb ruhaszükvglctükct.

Téli. átmeneti és nyári letöltők elegáns kivitelben és állandóan Dagy válasz- 
tézban. Divatos férfiöltönyük mertek szerint. Külön métiék osztály Jutányos árak.

SZERKESZTŐI ÜZENETEK

Gratulálok. A naptárunk szép sikerére vonatkozó 
őszinte elismerésüket és gratulációjukat hálásan 
köszönjük. Az • >nök ezen elismerése igazolja, hogy 
idei naptárunkkal jó- és szép munkát végeztünk. 
Szívélyes üdv.

Érdeklődő 9. Hát bizony van t. kartársunk még 
vagy pár száz darab. Szíveskedjék csak rajta 
lenni, hogy az ottani és a környékbeli t. kol­
legái közül egy se mulassza cl a »V. Naptárát* 
beszerezni. A négy darabot egy csomagban elküld­
tük címére. Az eredményes agitálásért szires köszö­
net és köszöntés!

Vidéki vendeglösné. Ugyanerről a kérdésről 
ezen sorok Írását megelőzőleg egy nyugal­
mazott vcndéglösnével beszélgettünk, itt a szer­
kesztőségben. K beszélgetés alapján sajnos, újból is 
csak azt regisztrálhatjuk, amit már annyiszor kife­
jeztünk, hogy a hiba legnagyobb részint a sza- 
kácsnék és szakácsokban van. Van ezeknek
egy bizonyos »elvük« (üzleti nyelven: »prin-
crp* helyes magyarsággal pedig: léha rossz szo­
kás), amelytől a világért el nem térnének. Így 
történik aztán az, hogy Kegyed is és más is hiába 
adja ki utasításul, hogy a marhahúsokról leszedett 
faggyút tegyék és kezeljék külön, mert az igy is 
értékesíthető ; ehelyett ép az ellenkezőjét cselekszik, 
t. i. a faggyus-zsiradékokat a lenmaraat vagy leszüit 
pecsenyezsirral együtt a tiszta zsírhoz csapják, amit 
aztán a leves- és főzelékek rántását a vagy koty­
vasztására használnak. Az ö kicsike látókörüket persze 
úgy vélik, hogy ezzel at üzlet előnyére vannak, holott 
ezzel teszik a lehető Icgrosszab és vétkesebb szol­
gálatot, mert az ekként megronrott zsírral tönkre­
teszik a leves- és főzelék féléket s ezáltal megmér - 
gezik az üz'eti jóhirneve*. Hogy egy valódi vendég- 
lösnének a lelke sir, amikor ezt tapasztalja, azt 
elhisszük; de még inkáhh hihető az, hogy ezen a 
veszedelmes bajon segíteni még csak kilátás sincsen 
mert — b. szavai szerint — egyik önfejűbb, mint a 
másik és hasztalan küldi s zavarja <1 ezt is és 
amazt is, ha megint csak hasonló jön helyette. Ki 
hogy lesz-e vájjon va'aha ebben fordulat ; — kér­
dezi. — Hát, a mi nézetünk az, hogy habár nem is 
rövidesen, de feltétlen fog beállni ezen a téré is 
változás Végre az á tálunk és a Kegyed áltsMs 
hangoztatott magyar konyha már a legvégsőig 
hanyatlott s miirán a közfelfogás is azt tartja, hogy

a rossz után csak jó követkczhctlk s igy nekünk a 
változó jobbat lehet okunk remélni. Szives üdvözlet' 
-  Göncy J. A visontamátraiaknál úgy karácsony és uj 
év felé nagy a .forgalom* s ennélfogva az említett 
megrendelést lehetőleg mielőbb igyekezzék meg­
tenni. hogy annak idejében elegei tehessenek. A 
Visontai és Mátrahegyaljai borértékcsitő T.-nak, 
mint e lap más helyén említve is van. úgy uj-, mint 
óboruk nagy bőséggel van. Udv' — W. E. Debrecen. 
A kérdezett képviseletet és raktárát nem ősmer­
jük. — B. L. Hatvan. A 6 kor adományukat a szegény 
öreg pincér címére juttattuk. Áldás kíséri ezt a 
nemes áldozatukat. Szives üdv.! T. 6. Rózsiba 
örömhíréhez itt is legőszintébb üdvözletünket ét 
jókívánságainkat nyilvánítjuk. Egyéb kívánalmak 
teljesítve. Szives üdv.! Zs. I.—n. Ez a dolog nem 
más, mint közönséges ..csibészkedés' vagyis olyan 
ügy. ami végett még pert indítani sem érdemes. 
Utóbbit különben sem ajánljuk Tessék az ügyet 
,,adakra“ tenni. Üdvözlet! — L. p mester. Ha ok 
volt a főimondásra, akkor céltalan a följelentés, 
míg ha ellenkezőleg áll a dolog, akkor a törvénye­
sen megállapított fölmondád időre a járulékot fel­
tétlen megkapja. — W. J. Gyoma. A kérdés úgy áll, 
am;nt megírtuk: levelet visszaküldtük. Üdvözlet — 
P. V. Komárom. Naptárak a dec. elseji nagy szállít­
mánnyal mentek el és b soraival bizonyára keresz­
tezték egymást Üdv! — R. J. F. bánya. Az ösz- 
szeget vettük és itt is köszönettel nyugtatjuk. A 
h-közlcsek. említett rész kihagyásával, folytatódtak. 
Üdv' - S. B. Brüszel. Lapok is és naptár is ment. 
Levél fog menni. Szívélyes üdv' — R. S. Fonyód. 
Hiba van a kérdés körül, merthogy a 2 ko>. az 
egész közlés esetére van számítva, ugy amint erről 
értesítés is ment. Üdv' . S. J. Pécs. Lehet igy
összc-vissta. valami nyolcezer. A szám pontosságát 
azért nem lehet biztosan megállapítani, mert ezen 
a téren állandóan nagy változások vannak. Sorok- 
sári-ut. ügy a hogy bemondják a 40 és lóO-at, be 
kell mondani a >Durrhmarschot< is és ha ez elveszik, 
ezt és nem az elsőt kell megfizetni. Márjási üdv.' — 
S-y F.-háza. Szives gratulációt köszönjük és hasonló 
melegen üdvözöljük.

Torma. Nürnbergi, nemes, édes hosszú-vas­
tag gyökerekben zsákjainkban A lsó - 
mislye vasúti állomásra szállítva 

100 klgr. 30 kor 30 klgr 17 kor , Ü.i klgr. 9 kor 
K e m é n y  M i k l ó s ,  Rageteruszka  

u. p Garbócbogdány.

Eladó szálloda.
Dunántúli élénk forgalmú vá­
rosban. fényesen berendezett

szálloda, étterem, kávéház
családi okok miatt eladó.

Qm megtudható c lap kiadóhivatalában.

üGetylei világító
te jesen uj és 3000 
l á n g r a  fölszerelve. 

_ _  melym-k ára4000 kor
ilt m-gvehető 6001 ha'száz i koronáért. Spitzer 

B ernát fogadós Lúgos i Korkordia fogodó. i

Bors Riiií ”i"cí,"s,™iis'? s“sei1.. Oroszlán-utca 21. szám. I

Jóforgalmu vendéglő és kávéházi
üzlet

nagyobb vidéki városban, vasúti gócponton, 
eladó esetleg haszonbérbe kiadó. Az üzlet­
hez. mely nagy vidéki forgalommal bír, kávéház 
és vendéglő — borozó — 11 szálló-szoba 0 veges 
veranda.'gyönyörű kerthelyiség, mind modem, 
szép berendezéssel s villanyvilágítással ellátva, 
stb. szükséges mellékhelyiség tartozik. A város­
ban főgimnázium, polgári iskola, járásbíróság 
stb. Állami és községi hivatal. Átvételhez: 
10,000 ( Tízezer) korona szüksége*. Bővebbet ’ 

Balogh  Imre, K isú jszállás .

Mvgrcmielhtét .*
,.r ogado ' fciadóhivi 
talil.ar. Budapest. VII 
kér.. Rakód üt 13. ai

korona SO fillér.

Alma-eladás.
Szállítok finom téli. válogatott fajalmát métermázsánk r.t 44 kor., 
utánvét ire'1-’ t. csomago ás«al ab vasút Felsőbánya. — Fagymen-

alma külön sefyempapu 
Megrende éheket azonnal tszközlöm.

Rumpold József Felsőbánya,
Rumpold Gy. megbízottja. (Szalmáim)

Elidi Étterem is  sircsarnot.
Vidéki nagy- és forgalmas városban egy ugyancsak nagy-forgalmú é» gyC-

S Á S .  étterem és sörcsarnok S f i B U S K E S K
eladó. Az (lelethez : négy szép étterem, gyöayörü árnyas kerthelyiségek, 
filag"iiákkal, lugasokkal s középen egy- művésziéi szökökuttal s ezenkívül

" Mdi ezüst- és ruhanemű s szebb bútorzattal van fölszerelve, s
bor aOO

•ktolitiT. Az üzlet
70 (hetven l 1)97791 QflUlítt (százötvenezer) korona Kívánatra

!r cs a l ld ttd l CyjU ll bprsti sörgyár 30000 koronát szívesen ad 
üzletvevönek. Komoly vevőket tájékoztat a Fogadó kiadóhivatala.

szép 
központi fiités Italfogyasztás ■ M
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WERTHEIMER ÉS WEIMER BUDAPEST
e lvá lla lunk  :

m odern szálloda, internátus, sanatorium , villa, kaszinó és  irodaberendezéseket  
szolid kivitelben, ju tányos á ra k  mellett.

----------------  M I N T A L A P O K  É S  K Ö L T S É G V E T É S  D Í J T A L A N .  --------------------------

és raktárak B U D A P E S T ,  V., V A C I - U T  A .  T e le fo n  linterurbani !)(>{). szám.

egv nagyobb váro bzn megye székhelyén) léte-

uj szállodához ..társ" j ^ S S ü  
í° Biztos nagy jövedelem. !S 2 T
szflkségtelcr. Q T c mén e lap kiadóhivat 
— Ajánlatok D. I ■ —• lába küldendők.

ERDÉLYBEN
♦  egy konkurencia nélkül legyedül álló) ♦

szálloda, kávéház és étterem
me’y 50- 6U0U0 korona évi forgalmat csinál, 
a ..Kaszinó" az n’én a házban van) családi okok 
matt olcsó pénzért eladó. Átvételhez 4 -6  
ezer korona elegendő. — Tudakozódhatni

l a n t o s  FERENC ügynöknél. SZEGED.

K I S P E S T E N
egy jóhirnevü és rég elismert jó 
vendéglő, mely 25 éve áll fenn, —

Eli btl. ita lfogyasztássa l,
4 kő’ helyiséggel stb. hozzátaitozóval 
7HÍIO kmoráért eladói. Sörgyár a véiel- 
ár felét adja. Házber 2400 korona. 
Címet megmondja a kiadóhivatal.

Üzlet-eladás.
Közelebbi értesítést és felvilágosítást ad :

■ endégös, a -Poli­
tikus Ereizler-'hez.

Budapest, 1, Koronaőr-u tca  6. sz.

Nyulászat.

Kapros D öm ötör nyulászik (a vendég 
tűsöknek legalább  is tO" --ka nyulász és 
vadászi V e le  van 
a v izs lája m eg a 
hajtó szerepel be­
tö ltő  Zsiga cigány.
E gyszer csak e l­
kezd a vizs la haj­
szoln i egy  jók o ra  
lapsifülcsl. kis vár­
ta ira oda szól 
Kapros a hajlónak

Budapest melletti
élénk és nagyforgalmu telepen, egy direkt 
vendéglőnek épült gyönyörű épület egy 
nagyon jó forgalm u és

sok italt forgalmazó vendéglővel
mely több helyiségből áll, az összes be­
rendezéssel (idcéitvi- a pincei félszer elést 
is — cl költözködés miatt örökáron  
eladó. A szép építkezésű házhoz a ven­
déglőn kívül gyönyörűen (ásított udvar, 
szép gyümölcsös, zárt veranda s egv k radó 
lakás szintén csukott verandával) gyö­
nyörű berendezés stb. szükséges helyiség 
tartóz k. Vételár 32 ezer korona. Vetelhez 
szükséges : 20 ezer korona. — Bővebbet 

1 ~ 3 Pestújhely, B ank-utca 40. szám .

* 0

vizsla a nyulat'.' 
a ’ instálom . még

M eglord ilo t- 
la-e már a 

—  Nem  
k ivü l van.

Kortyanto.
He vallom, mondja a delikvens a végité- . 

leikor, hogy sok bort ittam és kevés vizet. De ; 
enyhítő körülménynek kérem betudni, hogy j 
sosem illám rossz bort és jó  v ize t!

‘ Mutató a ..Vendéglősök Naptárából'*.

Eladó

Budapest környékén, járásbirósági székhelyen, 
közvetlen a vasútállomás és az országút mellett,

forgalmas. r a l i  b e s z á lló  v e n d é g lő  S í t
házzal, kerthelyiséggel stb. mis vállalkozás miatt 
eladó- A ház áll: 1 tágas ivószoba, 1 ebédlő, 2 
konyha, 2 éléskamra, 2 lakószoba, szép nagy- 
pince 4 vendégszoba (szülőszobai ftb -böl. i Ezen­
kívül bérbe van adva: egy fűszer üzlet. 2 lakó­
szoba. konyha, szép nagy pince 8 kamra.; Az űriéi­
hez tartozik még nagy kocsiszín, fedett kug- 
lizó, s a kerthelyiségben van 100 D-méter terü­
letű fedett tánchelyiség. Vételár : 50 ezer koiona. 
Átvételhez 25 -  30 ezer korona elégséges. — 

Bővebbet a kiadóhivatal. 2—8

Varastl-Teplic-fürdón I. és IV. számú ni 
- ziüodák 1913. április l-töl és a II. számú 
szálloda 1913. január l-tól bérbeadatnak 
egye őre 3 év « . Ha a bérlő megfelel 
több évn*. Ajánlatok a II. számú 
szál ólára 1912 december 20-ig. míg a 2 
eV ! szállodára 1913. január l-ig alulírott 
. Fürdoigazgatóság' -hoz küldendők be.

Fürdoigazgatóság,
Varasd-Teplic-fürdö. Cl Horvátország.

e g y  j ó  f o r g a l m ú

dsszállú- vendéglő
amelynek igen jó helyi és vidéki forgalma van, betegség miau — örök áron  eladó.

t  egymásba n j N K s r S ,  vendégszoba. 2 szállo-sziba.
konyha, éleskamara, 2 lakás, istálló, kocsiszín, megfelelő udvarral. Ezenkívül kőkerítéssel 
elkülönített és nuórj |fOfthollfiCDfl tekepályával Itélcn fűthető: stb. A vendéglő sarok 
befisitott szép IIJull EBI lllCIJIoCy épület, négy országút keresztezi, úgyszólván „muszáj" 
üzlet. Az egész ház villany- Kanti italfnntfűP?tőPrnl 3 városháznál meg lehet gyötődni. 
világítással van ellátva Nöflj 1 íd ITOgydSZIdSl 01 Vételár 37i 00  korona A vétel­
hez szükséges töke 20000 korona. Bővebb felvilágosítással szolgál 2 3

F i s c h l  J ó z s e f ,  Fehér-bárány vendéglő. V e s z p r é m .

E l a d ó  s o m l y a i  b o r o k
SZALAY OTTÓ devecseri postam ester

Somlyóhegyi pincéjében, a kővetkező mennyiségben és árak szerint:

1874 évi termés 1000 üt. — Litercnkint 2 — kor.
1893 . 350 „ — „ 2 . -  „
1904 „ 900 .. - „ 1
1905 .. 1100 „ — 1.— „
1908 ,. 2500 „ -  ,. 1.— .,
1909 .. 2000 ., — —.80 „

Tisztán  kezelt, kitűnő minőségű borok !

Nyomatott a „Fogadó" könyvnyomda és lapkiadóvállalat nyomdájában Budapest, VIII., Szentkirály-i
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/. ez.
fényképét bem utatni és azokra  sz ,*s  A » * > «  * * * "

2á,rak vagyunk 3 P HeuesrinKgyz IClspSnií clncklesc
i.-t. beültetett összterü lete

s lg l l  á lló '•-*•• valam int melyek racionális es mintas.

Ezek az eg r iv is o n ta i borvidék
szőlőm űvelés következtében zam atos hegyi tá jboroka t term e . . ' 4oroA m inőség tekintetében k ivá ló ik  e b

Tu.zás nélkül mondhatják, hogy a /s a legnagyobb ehsm eresoe
borvidékünk term éseinek gyöngyé, képezik, melyek ma mai M a g y a r o n

részesülnek- . m . rendkívüli versenyképességünk
Ezen körülm énynéli tu lafdonitbaló elsős ■ . s  m/JÍB. mmí w « 4 f  legnagyobb ;•
fi nagyérdemű fogyasztó közönség érzékén vei,ük szolgai

term elő i -  borainkat a fogyasztók ié s z e -e  -

es a maguk természetességében hozzuk forga lom ba  dzMes, szerezhessen, próba  szállítások.-.-

f fo g y  boraink k ivá lóságáról m indenki könnye. megái 

56 ‘l t e M , £ l T * V é ^ Z T é s  azok hely , Gyöngyös. ICO U t ó k é n t -  ű ,é rvéb e , érterdők

Boüink természetes tiszta minoscRCtrt Kli.s ............  legkésőbb 60 napon belü l se
B o rszéM é ,a la k h oz  kivonatra bordoka,

éllapo-oan és tisztán vezetve OZI,nőnkre b e r m e ^ e  . .sz -II n ,  m entein,

Czéiszerü a borokat m egerkezes után. használat

B w i é K f  F

------------------------------------------------------------------  I) korok

................................................... ..............................- ....................  >s siller
siller — —

.................. - ........................ - ........................................................  jyösi rezes

faj bor

.......................................................................................................  nye fehér
it (som) —

svelii furmim —  
íi oionell —
izling

............................................................................  ttlini:
íi édese*

....................... ................................................................. .............. ó szomorodni

koronáig.

L5n ,w ' J- ' Cvĵ raiu Tinóm vörös noron, einoKunk nagyméltóságu I)r. Kállav
Zoltán  úr v. . Hevesvirmegye főispánja pincéjéből, közvetlenül Égerbő! vagy Gyöngyösre1 sza!- 

a évjárat szerint 100 1 ‘erenként 121) ko roná tó l 21)0 k o roná ig .

A küldemények átvételénél ajánlatos a vasúton hivatalos mérlegelést kérni, s amennyiben
a feladási és átvételi súly nem egyezik, a vasútnál azonnal kártérítési igényüket bejelenteni.

•Mi mindenkor hibátlan hordókat, színig megtöltve adunk fel, Je egyébként a vasút
is csak igy fogadja cl azokat.

Minden az utón bekövetkezhető hiányért és mindennemű kárért tehát egyedül a vasul vonható felelősségre.

KO R O N A

70-
—  -  7 0
-  — 75
-  -  S 0  -

_  8 5 -  
_  9 0 -

9 5 -
-  100 —

—  -  1 2 0
-  140
-  2 C 0 -

110—! 50*-



ala tt álló

I .  e z .

Bátrak vagyunk a czimlapon

nsgpélüáága

r.-t.. valami 

Ezek az egri-visontai borvidék 

szőlőművelés következtében zamatos bet 

Tuizas nélkül mondhatjuk, ht 

borvidékünk terméseinek gyöngyét képe. 

részesülnek.
Ezen körülménynek tulajdoni 

f\ nagyéroemü fagyasztó kői 

term elői — borainkat a fogyasztók rés

LEVELEZŐ-LAP. 5 fillér

l/isonfai és Máírahegyaljai Szöló'telepelk
Borértékesitő R.-T. \

G Y Ö N G Y Ö S ,
■— --------

(Hevesmegye.)

m eggyőződést szerezhessen, próba 5zálliláSOltai .....és a magok természetességében hozzak forgalom ba

f io g y  boraink k iválóságáról mindenki könnyén

56 litertől fe ljebb  készséggel teljesítünk. nn literenként utánvéttel értendők
Aráink a legmérsékeltebbek és azok helyt Gyöngyös. ICO li lé in k é n  

B n ra in k  « « U  minőségéért ttlies szavatosago. v  lU ln n k
Borszállításainkhoz kívánatra - bordókat ,s o l c s ó n k ,  m e ,e a  leg„es

— 1"  • — —

belül sér;

\ ! ' I v i Y ;  \ í \  0=

KORONA Ő  B O R O K : KORONA
1912. évi otelló, sötét vörös, asztali — — 60 ’— |9 | l .  évi világos siller - - - 70 -
1912. évi sötét s ille r— - — — 6.V — 1911. évi sötét siller -  — - 70 -
1912. évi világos siller — — — 6 5 '- I9 I I .  évi gvöngvösi rezes —
19,2. évi asztali fehér — — 6 5 '- 1911. évi fehér fajbor - - — _  NO —
1912. évi burgundi vörös — - 7 0  — 1911. évi pecsenye fehér I ■J

I r

1912. évi furmint |som) — - 80 1911. évi furmint (som) — _  y i i  -

0  V Ö R Ö S  B O R O K :
. 95 -

I 9 l l .  évi muskái otonell — — _  io o -
1911. évi otelló asztali vörös — - 6 5 '— 1908. évi egri rizling — -  120
1911. évi máírahegyaljai otelló sötét vörös bor 70 — 1903. évi egri rizling -  I4 0 '
I9 | | . évi burgundi vörös — — 8 0 '— 1908. évi muskát édeses — -  200-
190$. évi egri vörös — — — — 120 — Va'ódi hegvnljai ó szomorodni 11 0 - 1 5 0 -

Palódi hegyaljai asszuk 200 koronáiéi 400 koronáid.

Egri 190? 190,a: écj’ ralu f in o m  v ö rö s b o ru k ,  elnökünk n a g y tn é ltó s á g u l ) r .  K á lla y
ncéjeból. kózuetlenúi Éűerból gaoy 6yő

ni 120 k o ro n á tó l  200 k o ro n á ig .

A  küldemények átvételénél ajánlatos a vasúton hivatalos mérlegelést kérni, $ amenmihen 

a feladási és átvételi súly nem egyezik, a vasútnál azonnal kártérítési igényüket bejelenteni.
v,i úgy. s minJenkor hibátlan Hordókat, szinig megtöltve adunk fel, de egyébként a vasút

is csak igy fogadja cl azokat.

Minden az utón bekövetkezhető hiányért és mindennemű kárért tehát egyedül a vasút vonható felelősségre.
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S A J T
Szám talan  kitüntetés

^  EMENTÁLI. RÉPCELAK).
TRAPPISTA.

V ROMADOliR. CSEMEGE- es

VI aján lja  TEAVAJ

S t a u f f e r  és  F i a i  Séto

Eladó vasúti szálloda és vendéglő.
Nagy, s io m szé d o s 'fo rg a lm a t  lebonyolító vasúti vomlor. 

A főváros közelében, egy nagy és ezernél több munkást fog- 
dkoztal gyártelep ős villa-telepek központjában lévő élénk forgalmú

&  vasúti szállodája es vendéglője, i s ” ;,
ital-forgalommal, betegség miatt eladó. Az Üzlethez mely egész 
újonnan lelt berendezve. nagy bor- és sőrcsarnok, étte-vm. nagy 
táncterem <a környékbeli községek téli- es nyári vigalmaikat mind itt 
tartjáki nagy nyári keiti helyiség. f» szálló szoba, vendéglős lakás stb.

h.iy. j z üzletnek sajat szedagyára van. inn
nuonnal V éte lá ra : 70U) fhéteze- > k 
Ufcyyci. járul. Megvételhez szükséges

A somogy megyei Óaranyban, Barcs és Szigetvár közt.

vasuti-vendeglömet. \  r S
!■ g ii't s van benne kocema-szoba, étterem es ezen .
szoba, felsőszoba, konyha (és nyári konyhai, sfintés, mészárs-ék és 
nagy pun Van továbbá r gv n.i v gabonára;.!.,- .m vb- • 
vaggon gahona. s mely ríidöszeti-.: 2*0  koronáért Síéibe van adva. 
Ké’ szobás udvari lakás folyosóvá', konyhával éléskamrával. «v  >ti'-n 
240 koronáért van hérhr.idva. Ezenkívül van J v> ndégszoba. faház, 
zab - és kö lesrak tárnak  errd.-g lyukas, ok -észért- Un D-ö - • 
ugyancsak O-öi husii: .tó -te ,sókonyh.i t: tgv ..

- | - i- \ - l-'-g *:i.-*• t.-.-r két kőid belső ­
ség, szép g>.iirn-'-í- sössi-l - három  hold első  osztályú  hom ok­
bánya aurlyböl a vevő három év arait az egész v-t- Iáral ki :o h..' a

Bővebbet Berta Vitkor tulajdonosnál Bárány, "

Eladó balalonpartl logadó.
A Balaton egyik legnagyobb varosának legszebb pontján, szemben 

a lovassági laktanyával « a most r-yri.' • s a b-iiatorti paik--a_v<-. etö_ ittr iv. l, 
s pái percnyire a va-utlm/ ó z  lii.ato.i :üi d-jii-'i: - egv te lje s  újonnan

S ;  jóm enetelü szálloda *
p|«<IÁ  A  szállodához 1! ujan be endezett - óba 
C ldUU . polgári éttel l-'l. I S Ültek:
1 istálló, kocsiszín félszer stb szükséges mellékhelyiség és fél Ir >i-l v.-i - 
ményes keit tartozik. - Vétclá 13b ezer korona. Vételhez az ár fele is 
elégséges — Cím a kiadóhivatalban.

Tolnaraegyci városban, egv igen joforgalmu szálló
és módéi s berendezéssel igen előnyős föltételek .... v,»«w. . .
bérbe is vehető. Van benne egy tágas s.'jnté-. két nag\ éttetem, egv 
nagy táncterem, egy : agy födött nyári helyiség, tágas villamos vl.ira- 
pakkal jól világítóit, nagy kövezett udva ral, 11 vendégszoba, kocsi- 
szin, 10 lóra való istálló, jégverem es minden egyéb szükséges : .lék-

helyiség. -  Bővebb értesítést ad :

SZIKRISZT LAJOS PÉCS, M a lb J ü -itc a  23.
nyomtatványainak megrendelésekor a Fogadó­
könyvnyomdához Bpest. Szentkiraiyi-u. 34 fordulni. 

Szakszerű kivitel ! Gyors szállítás ! Mérsékelt arak !

Fonyód-Hteltpen
a „Szarvas" szálloda es vendéglő s t r * 2£ £ -
huszonnégy szobával, e^y nagy társalgóval, gyönyörű parkkal, 
négy szobás vendéglős lakással . - konyha, éléskamra, H pince.
2 jégverem, istálló, félezer, présház, vincellérlak és minden hoz­
zátartozóval, m ás üzleiátvétel miatt jutányosán eladó 
Ugyanitt a föteéges kilátással bíró Várhegy erdős része alatt sa  
Szarvas-fogadó fölött és a Béla-tclep mellett, mintegy VJ ezer 
□  ölnyi szőlővel beültetett terület, mely villa-telkeknek igen 
alka lm as és a ján latos szintén eladó. A legszebb kilátás J 
a zalai hegyekre és a Balatonra erről a helyről nyílik. Bővebb o

, . K " ^ ; ;  a Szarvas-szálloda tulajdonosa. Fonyódon. *

Általános Berendezési Részv.-tarsasáe
Biliárd, fabútor és hűtőkészülékek gyára f =]
B U D A P E S T , V I I.  G IZELLA-UT 26. g
l e l e t ] :  6 S -7 S - S n rz ó H r ii BCBEHQEZDi. Líapesl H

/.óbeii m egkeresésre kö llségve 'ésse l. 

okkel készségesen  díjtalanul szolgál.

! b za lm aszá l-szopóká i. p ap ír  
I sza lvétát o lcsón  szállít.

Nagy választékban Hektagcaph ci‘-:kek, ké sz é 
Tanok. menükártyák, kon jia-söntés ivek < 

■ n . hon-block minden nagyság .- - ■ 
i rb t •-számok százalékos bérlet-fiizetek. lenéi 
papíré* boríték, torta-, hal és tányér dis: 
p.pirók, papillottok. sOteménv-kapszlik, papi 
lem* z-tányérok. fogvájók, ujságt.srtók, irótáhUl 
kréták és szivacsok stbit olcsá és szabott ára 

mellett gyorsan és pon'os.n szállít

BER KO V ICS KÁROLY
cukrászdái cikkrk raktára

Budapest VII , Sip-utca 5
gyzék és minták

SZ.
:nés bérmentve

A  g yo rs  m eggazdagodás tilka  
m egtudható

EKőM agyarZensaulom ata
kölcsönző és eladási intézet
Budapest VIII.. Rakóci-ut 13

.lliandóan nagy Mintaraktár '
: .'időnek v-

t. tehát ÜZ'-b
kö'-t.'ég néikü i zenéinké

5  évi jótá llást v á lla lu n k

hengi
et fizet

„d rn technika minden vívmánya, man­
dolin. xyiophen. hegedű, sth. be van 
épi*v--. Meghviásia az ország bármi ly é

Pénzdobásra jár, lehal önmagái k i­
fizeti Xirurs kockázat.

H a v ib é rle t 2 0  kor.-tö l kezdve
Használt automaták félárban.
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K ivá ló  u j fa jb o ro k I ^ M e g h í v á s . ' - O  borok n ag y  v á la s z té k b a n !

Visoitai és Mátrahegyaljai Szőlötelepeh Részvénytársasága
Elnök: Nagymeltoságu Dr. KALLAY ZOLTÁN v. b. t. t.. Hevesvárni főispánja. _  . t í z  nn  Sürgönyeim:
Igazgatóság székhelye: G Y Ö N G Y Ö S  (Főtér. Lubyház, Uj bankpalota). P0St3fl0K 1. SZ. T8l6l0íl 99. SZ. Visontamátra

G 1908 1911. évjáratú és uj fajborok. Hazánk legnagyobb termo hegyi oltvány szőlötelepei :

A  t .  v e n d é g l ő s  u r a k a t  m e g h í v j u k  s z ö l ö t e l e p e i n k  p i n c é ­

s z e t é n e k  m e g t e k i n t é s é r e  , s z ü k s é g  1 e t ü k m é l t á n y o s  á r b a n i , 

i d e j e k o r á n  v a l ó  b i z t o s í t á s a  c é l j á b ó l .

Borfajok: Mezes. Ezerjó. Rizling. Furmint (Som). Hárslevelű. Muskát-Otonell. Chasseias. Kövidinka. Pozsonyi. Erdei. 
MüStOS. Madelaine. Kadarka. Otelló. OportÓ. Burgundi. Ka bemet.

iv*4 ST. LOIS ti RAM D HUJL 
Külföldi utamon kérjen mindenütt Sít I.ukdc, fürdői

KRIS TÁL r  ÁS VÁX YTIZE T!

i a a m i w i r
szénsavval te! tett ásványvize hasznos ital 

l O l l d b  étvágy zavaroknál és emésztési nehéz 
lége inél A legtisztább és legegészségesebb asztali 
és horviz. — Hatható' szomicsiUapitó. — Vidékre 
és külföldre fu v a r  díjmentes szállítás — Kérjen ár­
jegyzést. — Szénsavtelités-nélköli töltés is rendel­
hető. mely hasonló enyhesége folytán pótolja a 
francia F.vian és St. Galmier vizeket. Sxt. Lukacs 

fürdő K utválla lat Bndán.

Bőrbetegségnél, hordókezelésnél
és tisititásnál) szükséges eljárásokra nézve teljes 

ismertetést nyújt a „V endéglősök  Naptára", 
mely a ..Fogadó" elő fizetőinek kor. 2 5'*.

TÖRLEY
=  TAUSMAN =

= CASIHO = RÉSERVÉ =

Kávéházi és Vendéglői
berendezéseket: 

alpacca, chinaezüst árut VESZ és ELAD
Braun Gyula Budapest, vn.. síp-utca

Vendéglősök, kocsmárosok és 
=  kávésok figyelmébe! =====

Oveg és porcellán áruk nagy válasz­
tékban és eredeti gyári áron kaphatók

tf|. G R Ű N W A L D  M Ó R
üveg- és porcellán nagy raktárában
Bpest, IV., Ferenc József-rakpart 6.

la Ferenc Jótnef-hid kötelében.)

Grosz Ödön és Albert
Szám os e lism erő  le vé lle l kitüntetett tö rv . bej. szálloda, 
kávéház és ven d ég lők  adás-vevést k özve títő  irodája

=  BUDAPEST, V I I , RAKÓCI UT 25. ■
T E L E F O N : —  I N T E R t  H B A N :

18 - 68. 19 - 7 3 .  2 4 — 32. 8 6 — 4 0  145  99.

Cheque-számla az Erzsébetvárosi banknál.

illáin Uofyasar.
Azon t. kartarsaimat. 
kiknek kitűnő m óri 
borra van szüksé­
gük, ezúton is fel­
kérem. hogy fordul­
janak hozzám teljes 
bizalommal. Kolle­

giális tis lelettel 
M ór I Fejér "-egye} 
Stoffer Mihály

vendéglős.

twumZrosot o

es e szakmában szükséges mindennemű nyom­

tatványt szállít a Fogado-konyvnyomda es 
lapkiaduvallalat Budapest. Szentkirályi-u. 34

■ ■ - -
C  fCiafoll bordóban a bor utolsó 
«■*.. i [ :.• Kifogástalan maradjon, —
hasznóJj.i a \ic>H'S('.1.-íéh- szaba­
dalma/' tt ..^inlconservator"-! 
" f b  t> j* » vew. ..
L-srek t  - mrgvuSg«so<la<nak.

A vis/mOUAUk* k.tts!'itnai J

1
twr sursBttu ti n» tart*

Ekéiét ária pót <•« ba»/nai*ti 
:ta*i'i»l j ..V iniconscrv.vlor"

1 Vimposek Kmil
SZISZEK

P in c é re k  f i g y e lm é b e !
F ő -  és fizetőpincérek, kiknek o lűa l-zseb lá rca  (papírpénz), 
vagy  (ap ró - és ezüstpénz szám ára 'p in cértá skára  van szük­
ségük. am elynek  feneke nincs beillesztve, hanem a felsőrész 
az a ljá va l egy  darabbó l készült. —  a le ijjitlányosabb á rak  
m elle tt — szerezhetik  be .

U . I - '  I  sérvkötög városnál, B U D A P E S T , I V ,
m o i o a r  u i i i d o s  Kampóm, városház.

II
ERRMANN J. L M

cs. és kir. udvari szállító 

181'J. jévben  alapított országos  szabad. Alpacca-. 

Chinaezüst- és fém áru-gyárának  főraktára :

B U D A P E S T ,  IV. KÉR., VACI-UTCA 8. SZ.
( Raktárak: Bécs, Gráz. Prága és Triestbcn.í 

V*10rV V á l3 C 7 téL ' ' gszolidabb kivitelű tárgyakból Szállodák. 
■ ■—o -  í t 'u j iU I V  Vendéglők. Kávéháziik és háztartások részére


